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K ia d ó  h iv a t  »1:
Taizs Mihály nyomdájában 

Majláth-tér 22. szám alatt.

Válságok.
Mire soraink megjelennek, a tö

rlik fővárosban utolsó jelenetét ad
ják az európai konfereutiának gú
nyolt szembekötösdi komé liánuk, 
azontúl nem a legrav.isz tbbnak egye
dül, hanem inkább az erősebbnek a 
lelkesedéssel kitartónak jut ki a di
csőség pálmája.

A konferenfia szó- és jegyzék- 
harcában a török diplomatia hatá
rozott fölényt vívott ki a — külszínre 
egyetértő bat nagyhatalmasság erős 
bitett diplomatája felett, az alkot
mány kihirdetésével adott sakkhu- 
zás egy csapással leverte az euró
pai ármányokat, m >st már joggal 
követelheti az egész müveit világtól, 
hogy engedtessék a török kormány
nak elegendő idő, melyben idegen 
beavatkozás nélkül az alkotmányos 
életre térhessen, annak intézményeit 
megfontolva egyenként berendez
hesse, mert erre béke, több évi béke 
kell, a hatalmak minden további 
erőltetése nem egyéb, mind vad erő
szak és jogtalan beavatkozás.

Minő szerepet vállalatidnak az 
európai hatalmak ezentúl a közel 
jövő megfejteudi, annyi bizonyosnak 
latszik, hogy az angol diplomaták 
Konstantin városában kétszínű sze
repre vállalkoztak, talán azért, hogy 
a török barátságnak, — eshetöleg 
tettleges hadisegélynek nagyobb árt 
szabhassanak, ez illik a kiválóan 
kalmár nátióhoz, de annyi bizonyos, 
ho «y orosz győzelem és a kelet 
kulcsának veszélyeztetése esetében 
veszteg nem maradand.

Mig a keleti válságból lassan 
nagy események fejlődnek, addig a 
suhveutió emlőjén hizó te hivatalo
saink nagy hűhót csapnak egy állí
tólagos bankválságról, reudkivüli 
veszélyesnek tüntetvén fel a hely
zetet, összevissza hadarván a köny- 
nyenhivö közönségnek naponként a 
badarságok, nagyszavu semmisé
gek oly tömkelegét, mely tettleg 
nem érdemli meg a nyomdafestékét 
melyet azok visszaadásával paza
rolnánk. — A vége úgy sem lesz 
más. mint a miben már úgy is 
megállapodtak, t. i. hogy a hajtha
tatlan Tiszaiamét meghajlik és fel
áldozza az összbirodalom t. i. az 
osztrák pénzn.adályok — érdekében 
hazánk életérdekeit.

Mindkét válságra jutott Ugybeu 
több mint egy éve, hogy nézetein
ket nyilvánítottuk, sok részletben 
oly időben, midőn a fővárosi sajtó 
még mélyen hallgatott felőlük, azou 
elégtételt nyertük, hogy azokat 
nagy részben a bekövetkezett ese
mények helyeseknek lenni beiga
zolták, de a mennyiben még az ese
mények addig nem haladtak és még 
a jövő méhébeu rejtvék is a követ
kezmények, előttünk fekszenek eu
rópai tekintélynek elismert nagy ha
zánkfia Kossuth Lajosnak nézet nyil- 
vánulásai mindkét irányban és ezek 
megnyugtatnak minket arról, hogy 
helyes úton haladtunk, midőn nem 
az áramlat által hagytuk magunkat 
vitetni akkor, midőn úgy a keleti 
kérdés, miut hazánk két főfoutos- 
ságu életérdeke: a vám és bankügy 
megoldása jutott napirendre.

A keleten reményijük, hogy az 
alkotmányban újra született Otto- 
mán nemzet lelkes hadserege vissza- 
vereudi az éjszaki zsaruok félmil
liónyi barbár hordáit, hogy a mint 
egykor fenyegette a kereszténységet, 
úgy most megmeuteudi Európa sza
badságát és civilizatióját az orosz 
zsaruokságtól és elbutulástól, — 
sajnos hogy uiues reméuyüuk ahoz, 
mikép a Tisza-kormány valami üd
vösét hozzon elő a szülendő hegy
ből, mi bizony csak egy kis egér

két várunk onnan, adja isten, hogy 
csalódjunk.

Kossuth levele a ceglédiekhez. '
Kossuth Lajos Cigléden történt 

megválasztása alkalmából a következő 
levelet intézte Nyújtó Pálhoz, a ceg
lédi választó-kerület választási elnö
kéhez :

Collegno (al Baracconne) Itália
Januar 5-én 1877.

Tisztelt elnök ur!
Volt szerencsém venni dec. 27-ről kelt 

táviratát, melylyel értesíteni méltóztatott, 
hogy a ceglédi választó-kerület országgyű
lési képviselőjévé egyhangúlag én lettem 
megválasztva.

Mindig a legmélyebb hálára érzem 
magamat kötelezettnek, valahányszor en
gem, a több miut egy negyedszázad óta 
tőlük elszakította^ bizalmakkal, jó indula
tuk kegyével vigasztalnak meg hazáuitiai, 
kiket én, közös édes anyánknak, a hazá
nak egyik igénytelen, de hü gyermeke 
testvérileg szeretui soha meg nem szüuök.

Kérem is tisztelt elnök urat, méltóz- 
tassék hálaérzetem kifejezését a ceglédi 
választóknak tudomásukra juttatni.

Azomban tudva van országszerte, hogy 
hazánk államéletének alap feltételei felől 
én oly meggyőződést táplálok, mely engem, 
ki jó lélekkel vallott meggyőződésemet 
meg nem tagadhatom, s megtagadni soha 
nem is fogom: eltilt attól, hogy a létező 
viszonyok közt képviselői tisztet vállalhas
sak. — Én nem is gondolhatom, hogy 
tisztelt választóim azt várták volna, vagy 
várnák tőlem, hogy a választást elfogadom.

E választásnak nem személyes, hanem 
tisztán határozottan politikai értelme van. 
— Hogy mi legyen ez? annak világos 
magyarázatát hiroui azon levélben, melyet 
dec. 25-ről többen a választók közül hoz
zám i liléitek, s melyben a y vetkezőket 
olvasom :

r Felhasználjuk az első alkalmat 
arra. hogy a magyar nemzet közvé
leményének egy ujahh nyilvánulása 
által azon politika mellett tüntessünk, 
melyet Un, s vele az egész nemzet 
a keleti kérdésben magáénak vall. 
Ezen ok indított bennünket, hogy az 
Ön nevét tüzzük zászlóinkra most, 
midőn uj országgyűlési képviselő vá
lasztására hivatunk fel.“
Ez világos és határozott értelmezés. 

A dec. 25-kén írott levél természetesen 
csak a választás után juthatott kezemhez, 
máskülönben szabadságot vettem volna 
magamnak megkérni Cegléd választó pol
gárait, találjanak pulitikui nézeteinknek — 
minden bizonynyal kívánatos — kitünte
tésére más oly módot, mely nem vonta 
volna maga után azon sajnos követke
zést, hogy Cegléd képviselői széke a jelen 
válságos viszonyok közt egy újabb válasz
tásig üresen marad.

Ilyen mód volt volna például: egy 
kérvény benyújtásán képviselő házhoz, hogy 
inéltóztassék alkotmányos hatóságát a ké
relmezők nézeteinek megfelelő politika ér
vényesítésére felhasználni. Továbbá e kér
vénynek Pestmegyéhez is azon kéréssel 
benyújtása, hogy azt maga is pártolja, s 
pártolására az ország többi törvényható
ságait is felszólítsa, melyeknek e végzet
terhes kérdésben halgatása, egy újabb 
igen szomorú bizonysága auuak, hogy 
menynyire ki lett irtva minden vitalitási 
szikra a nemzeteiét ama meghecsülhetlen 
szervéből, melynek neve: megyei intézmény.

Én ezt a módot ajánlottam volna mint 
célszerűbbet s foganatosabbat is.

Azonban a választott mód e másikat 
nem zárja ki, s nekem mint hazafinak, a 
feuforgó súlyos körülményekből származott 
aggodalmaim között nyugasztalásul szolgál 
a z : hogy hazánknak minden pártszemponti 
felfogáson felülállő létérdekeire alapított 
nézeteimet, pártkülönbség nélkül egyhan
gúlag helyeselve látom egy ily nagy ma
gyar város által, melyet a nemzetélet tör
ténelmi mozzataiuál tekintélyes tényezőnek 
ismerünk.

Kapcsolatban külömhöző oldalról hal
latott nyilatkozatokkal, melyek közt örö
mömre szolgált S o m s s i e h P á l képviselő 
urnák nem régiben a képviselőházban ki
fejezett szintoly bölcs, mint hazafias néze
teit olvashatni; Cegléd városa nyilatkoza
tának kétségtelenül megvan a maga nyo- 
matéka.

És én, tekintve a magyar időszaki 
sajtó áltál a keleti kérdésben pártkülöub- 
ség nélkül elfoglalt s feltartott állást, te
kintve a közvéleménynek minden oldalról 
összliangzó nyilatkozatait, és tekintve azt 
is, hogy minő fogadtatásban részesült az 
én nézeteimnek nyilvánosságra hozatala, 
még azon oldalról is, melyről különben 
csak ellenszenvvel, gúnynyal, megtámadá

sokkal szoktam találkozni : nem tarthatom 
alkalomszcrütlennek kifejezést adni azon 
óhajomnak, hogy bár kellőleg fontolóra 
vennék a döntő körökben azt: hogy oly 
kérdéseknél, melyeknek mérlegében a jö
vendő létérdeke méretik, mindenek előtt 
és mindenek felett a népérzelemmel szá
molni nagyon tanácsos: mert minden po
litika, mely ezzel ellentétben áll, okvetlen 
bukásra vezet. Igaz, a népek nagyon tü
relmesek, s a magyar különösen az. 'l'alán 
ennek tudata teszi néha tulhizakodottakká 
a hatalmakat. Azt gondolják, a mienk a 
„parancs" szava, a nép talán zug, talán 
morog, de végre is engedelmeskedik, s ne
künk ez elég. Nem akérom feszegetni, ha 
nincs-e oly vonal, nn-jj nél az önfeltartás 
Ösztöne a lcgtllrclmeselib nép engedelmes
ségének is. határt szab. Midőn engedelmes
kedni annyi, mint a hátát megölni, a tör 
téueleiu azt mutatja, hogy a népek meg 
szokták kisérleui, ha nem lehet-e a m :g 
ölettetést kikerülni, inért végre is ilyenkor 
még a meghiúsult kísérlet sem hozhat a 
nemzetre végeredményben nagyobb állandó 
hajt, mint az engedelmesség hozott volna.
— Számítás dolga az j egész. Hanem ezt 
nem feszegetem. De arra igen is helyén 
látom figyelmeztetni, liágy vaunak helyze
tek, midőn maga a rideg engedelmesség 
nem ad sikert. — lSái-hen is parancsol
tak, és parancsoltak óö-bau is korlátlau 
hatalommal, feszélyzcttanül, — és volt 
engedelmesség is, a mennyit csak paran
csolhattak. Hanem az anyák, a nép leá
nyai azt kiálták utána a harcba vitt had- 
tiuak: „aztán kéznél tartsd a fehér zseb
kendődet!" És ez a pár szó elvezette a 
„parancsot" Solferinóhoz, Szállovához! Mire 
való a történelem, ha nem tanulságnak?

Bizony bizony mondom, ha a „tradi- 
tiók" tévesábjai a „parancsot" az orosz 
vontató köteléhez csatolnák: az a magyar 
nemzet részéről legfölebb is csak amolyan 
„fehér zsebkendős" engedelmességre szá
míthatna. L eg fö leb b  is. Mig ha — mit 
ne adjon Isten — az )-nsz hatalmi túlsúly 
terjeszkedését békés Utón (más egyebek 
közt Romániának európaikig garautirozott 
semlegességü keleti Belgiummá alakitásá- 
sával) elhárítani nem sikerülne, s a kérlel- 
lietleu szükség a fegyver Ítéletét teuué 
kényteleuséggé, a magyar anyáknak hon
szerelemtől lángoló hős fiai netn fehér 
zsebkendőt lobogtatnának szuronyaikról, 
hanem a „H azád n ak  re n d ü le t le n ü l“-t 
énekelve „balance“-ba fogott fegyverrel 
mennének neki diadalmasan, mert rendü
letlenül, a halált okádó ütegek kereszttü
zének ------- a  mint Szolnoknál tevék.

Pedig végre is a monarchia minden 
országai és tartományai közt a „legcoin- 
paetabb" erő még is csak Magyarország. 
Jó lesz ezt megfontolni.

Hanem az mindenesetre bizonyos, hogy 
midőn ily válsággal áll szemben a monar
chia, a minő most kelet felől fenyegeti, a 
kormányzati mesterségnek nem lehet stir- 
gősb, nem életbevágóbb feladata annál, 
hogy a monarchia két fele közt villongő 
viszályokat eleuyésztesie miszerint a „vi- 
rilms unitis" cselekvés a lehető legnagyobb 
belterjes erőre emeltethessék. Mert 36 mil
lió alattvalónak uralkodója bizony „nagy 
hatalom," ha trónját népeinek elégedése 
s a közszellemnek egy érzelembe összefor- 
rása veszi körül: de ha népei, (melyek 
hiúban a „Kmmt" alul bizony már mind 
kinőttek) egymással viszálkodásban élnek, 
mert érdekeik kölcsönösen összekoccanásba 
hozatnak, hát akkor hiszen lehet „nagy 
hatalmasait" játszani, de „nagy hatalom"- 
uak lenni bizony nem lehet, sem Európa 
tanácsaiban sem a harctéren. — Az Ítélet 
oda megyen ki, hogy a kinek háznépe 
saját magával villongásban él, az barátnak 
bizonytalan, ellenségnek nem télemletes.

Ámde a viszálkoáások clenyésztetését 
mondottam nem eltákargatását. Ez sem
mit sem ér. Olyan, mint mikor a szolgáló 
hamut szór este a parázsra. Reggel izzó
nak találja. Vagy a ki úgy vél a kígyó
tól szabadulni, hogy a gyepű alá kergeti.
— Előjön és mar. Hiszeu „okkal móddal" 
mindent keresztül lehet kergetni a törvény
hozáson Becsben és Budapesten is. Hanem 
ez csak „hamu" csak „gyepi". A parázst 
nem oltja ki, a kígyót nem öli meg. — A 
nép érzelmén mit sem változtat. — Válsá
gok idején nem az a fődolog, hogy a par
lamentek valamit határozzanak, hanem az, 
hogy olyat határozzanak, a miben a né
pek innen is, túl is a Lajtán megnyugvást 
találhatnak, mert érdekeiknek megfelel.

A viszályt csak a viszály forrásának 
kiszárításával lehet elhárítani.

Hát lássuk „(iiio fonté derivata clades 
in pátriám popntuimjue fiúéit." Lássuk 
a forrást.

Deák Ferenc halála alkalmából írott 
levelemben azt mondottam: no kérdezzük 
ravatala felett, hogy szabad volt-e azt, a 
mit feladott, azért, a mit nyerni vélt, 
feláldozni? hanem nézzük csak az t; vájjon

elérte-e azt a célt, a melyet magának ki
tűzött, a melyért oly sokat áldozott? clérte- 
c azt, hogy viszály ne legyen Ausztria s 
Magyarország közt?

Boldog isten! hiszen már csak a bank- 
kérdés is (nagyon fontos kérdés, mini 
hazánkra mind Ausztriára, az bizonyos, de 
végre is,’’ bankkérdés) oly indulat-vihart 
költött fel a két „örökre kiengesztelt szö
vetséges jó barát" közt, hogy mérges :bb 
akár a török s orosz közt sem lehet. R ib 
lóknak, fosztogatóknak nevezik egymást: 
vérszopó piócáknak, kik egymás vérén 
táplálkoznak.

Pedig, (hogy jogról, melynek megsér
tése magát előbb-utóbb mindig megbünteti, 
s hogy magasb állam-életi érdekekről ne 
is szóljak) ez mindig, de mindig így lesz, 
valahányszor egy-egy zseb-kérdés fordul 
elő; mindig igy lesz, mert cáfolhatlan 
igaszságot irt le európ ú liirü államgazdáuk 
Horn Éde, midőn ezeket irta: „Ausztria 
és Magyarország két külön gazdasági 
egészet képez külön érdekekkel, külön vi
szonyokkal, külön irányiatokkal."

Ez tagadhatlau tény, uietyet dissimu- 
láini hiba való törekvés, mert minden köz
gazdászat! kérdésnél utat tör magának 
az életbe.

S mert tény, hát ugyan miként lehe
tett arról ábrándozni, liogv Ausztria s 
Mag yarország közt viszály nem lesz, ha ez 
különböző érdekű, különböző viszonyú, kü
lönböző iráuylatu két külöu gazdasági 
egész, ugyanazon egy kereskedelmi poli
tika, ugyanazon egy jegybanktársaság 
monopóliuma, ugyanazon egy közgazdá
szat! rendszer keretébe erőszakoltatik?

Miként lehetett he nem látni, hogy 
két ily külön gazdasági egész egy vám
területbe össze nem tűzethetik a nélkül, 
hogy egyiknek vagy másiknak, sőt mind 
a kettőnek érdekei érzékenyen ne sértes
senek ? Hisz ez gondolatnak is merő őrült 
ség, miut Mudrony képviselő helyesen 
megjegyezte Szegeden. — S azt mondám: 
„mind a kettőnek", mert annak a bizony us 
kecske is jóllakjék, káposzta -i* épen ma
radjon uiesterkélésnek, mit kölcsönös tem
peramentumnak neveznek, soha, de soh i 
sem lehet más eredménye, mint az, hogy 
mind a két félnek fájdalmat okoz. s egyi
ket sem nyugtatja meg. — Ausztriának 
drága magyar kenyér, Magyarországnak 
drága osztrák iparcikk: s mind a Kettő
nek financiális nyomorúság, és pangó ke
reskedés — aztán legyen „béke" közöttük! 
— Uram bocsáss!

Miként lehetett be nem látni, hogy a 
két külön gazdasági egész, ugyanazon 
egy közvetett adózási sajtóba nem présel
hető a nélkül, hogy mind a kettő ne 
szenvedjen ?

Miként lehetett arról álmodni, hogy 
a külön két gazdasági egész hitel sztigség- 
letei ugyanazon egy bank utján elláthatók? 
mikor már magában az egy-bank eszmé
jében kikerUlhetleuUl benne fekszik az a 
fatális kényszerűség, hogy a mit az egyik 
fél kap, az a másik fél szükségeinek fe
dezésétől vouatik el.

Ezek mind merő lehetetlenségek, s 
mennyit lehetne még mondanom, a uii mind 
onnan származik, hogy e szerencsétlen 
rendszer miatt egyik fél sincs azon hely
zetben, hogy közgazdászati háztartását, 
tináneiát, adózási rendszerét, kereskedelmi 
politikáját saját érdekeinek kívánalmai 
szerint rendezhesse he.

Aztán ne legyen kölcsönös gyűlöletes
ség, ne legyen örökös viszály Ausztria és 
Magyarország közt! Hiszen egyéb sem le
het, mint viszály. Ha a közösügyes terhe
ket kell megosztani, Magyarország azt 
mondja: én nem bírom a reám mért ter
het, Ausztria meg azt mondja: Nem oda 
Buda! paritásunk van a delegációkban, 
hát viseld a paritást a terhekben is. Es 
milliók torkával kiáltja: „Ke in é  M e he
he la s  tu n  g. Es mind a kettő védi indu
latosan a maga álláspontját. De hát el lesz 
a viszály hárítva, ha a kormányzati „böl- 
eseség1 akár egyiknek akár másiknak ad 
igazat, vagy hagyva a dolgot a mint van, 
mind a kettőt felhoszantja ? Ha közös 
vámtarifáról van szó, az osztrák ipar ter
mészetesen magas védvámok által kíván 
külföldi verseny ellen fedezve lenni a ma
gyar piacon; a magyar meg azt mondja, 
hát még sem eléggé éledtél rajtam te fosz
togató: még sem eléggé szívtad véremet 
te nádaly! — és éljen a kiengesztelő 1867- 
ki bölcseség! — Ha bankról vau szú, a 
rendszer tatalis lOgicája oda tereli a kor
mányokat, hogy egy bankból akarják el
látni a két különgazdasági egész hitelszük
ségletet. Tehát repartiálui kell kettő között, 
a mit az egy-bank nyújthat. És mi a tti- 
kerfllhetlen következés? az, hogy mind a 
két fél sokalja azt a mit a másik kap, és 
kevesli, a mit maga kap, és nehezteli a 
befolyást, melyek a másik igényel. — Es 
ez igy megyeu, és igy fog menni, mert 
máskép nem is mehet, mindig és minden

ben. —- Es a szerencsétlen rendszer egy ki
apad hatatlan forrása az örökös viszálynak .

Megmondjam-e, hogy hova fog ez 
vezetni, ha a hatalom nem okul a tapasz
taláson, s nem tér vissza az okszerű törté
nelmi alapra, a mig nem késő? — Én 
nem negélyzem a jóst, s nem is akarom 
senki lojalitását gyanusitaui; hanem meg
tanultam (elismerni az örök törvényhozó 
ujját a történelemben; a ki meghozta a 
törvényt: „ilyen okra, ilyen okozat" s ez
zel logieai összefüggést hozott be az ese
mények láncolatába. — V dolog végső 
vége az lesz, hogy az osztrák élni (gyen 
németnek, a szláv elm jgyen orosznak,— 
Magyarország pedig miután koldus iszá- 
kot hordott, elm ‘gyen az enyészetbe.

Hja! ha azok az üres n agyszavak 
nem volnának, melyeknek kongása miatt 
nem hallják a csepphullást, a mely szik
lát váj. — „Birodalmi egység!" — Éi 
ugyan mi tényleg ez a „p;ng) cimbalom?® 
— Kifelé impotentia: mert bent „Domus 
in se ipsain divisa," a miről meg vagyon 
írva, hogy „desolabitur.“

A 67-ki rendszer vlszálkodás forrása 
Ausztria s Magyarország közt: viszályt 
csak a viszály forrásának bedugásával le
het elhárítani.

És mert most a viszály különösen a 
bankkérdés körül forog. legyen nekem 
szabad elmondanom, hogy hol van e vi
szály fészke s mi az egyedüli lehetséges 
mód azt megszüntetni.

A kormánynak bámulatosan sikerült 
egy olyan tervet gondolni ki. a mely sen
kinek sem tetszik sem a Jordánon innen, 
seui a Jordánon túl. Magyarországon egy 
hang sem emelkedett, mely azt jónak val
lotta volna. Még védelmezői is bevallják, 
hogy az irtózatos áldozatokba kerül. Még 
a budapesti kereskedelmi kain ira I még az 
is!) csak nagyon savanya képpel resig- 
nálta reá magát, hogy elfogadja. Ausztriá
ban p :dig senkinek sem kell, senkinek. 
Még magának a törvényesítendő monopó
liummal megkínált osztrák banknak sem.

Hogy ennek miért nem kell 2 ahhoz 
semmi közöm. Nem vagyok részvényese. 
Nekem a bankkérdés nem „dividenda“- 
kérdés. S gondolom, a nemzetnél sem ez 
a tekintet lehet mérvadó.

De miért nem kell sem osztráknak 
sem magyarnak ?

Azért, mert a két minisztérium azt 
vette fel alapul, hogy lakjék jól 12 ember 
egy oly tál paprikásból, a mely hat em
bernek is csak sziikcii elég.

Az osztrák nemzeti bank, vagy hozzá 
hasonló bármely társulat nem képes az 
osztrák-magyar állameoniple\um hitelszük
ségleteinek megfelelni.

!*0 millió alaptőke 'legnagyobb rész
ben deprceiált ezüstben) árfolyam szerint 
kevesebb mint a mennyivel a kis I’iemont 
bankja hir, melyhez még más négy vagy 
öt bankot kellett hozzá adni, hogy a csak 
25 millió lakosú 1 Haszországuak elég le
hessen: 136 millió érefedezet, mely csak 
épen arra elég, hogy a bank azon adós
ságát (jegyeit l mely nem hitelezcsképen 
forog a közönség kezén, led >zze, úgy hogy 
az a mi hitelezéskép forog a közönség 
kezén i kivéve a devisekre adott 12 mil
liót) baukszerü fedezettel igen, de ércfe
dezettel épen nem hir; kerekszámmal 
v. 300 millió adósság i bankjegyforgalom,) 
melynek arany disagiója 20°/«. nőig a szin
túgy kényszerforgalmu olasz bankjegyé 
csak 0—10°/Q és a 300 millió bankjegy
ből csak 14(1—177 millió olyan, a mi a 
közönség hitelszükségleteinek ellátására 
fordítható.

llát egy ily jegybank láthassa el egy 
oly állaincomplexiini hitelszükségleteit, 
melynek 36 millió lakosa vau, kik több 
mint 360 millió adót űzetnek, melynek 
adósságai milliárdokra mennek, külkeres
kedelmi forgalma SOO millió körül jár, a 
monarchia két fele közti forgalma majd 
Dinét annyi, s melynek mezőgazdasági, 
ipar és belkereskedelmi hitelszükségletei 
kiszámiih illanok?

Egy ily jegybankkal érhesse be egy 
ily állameomplcxmu ? képtelenség azt csak 
gondolni is. — Hat emberre való étel, ti
zenkét embernek!

S mert a 12 ember „pár foree" erre 
a sziik cleunosinára szándékoltatik szoiit- 
tatni, hát lohet-e csodálni, liogy az osz
trákok e koplaltató vendégségnél maguk
nak minél tágabb rendelkezési szabadsá
got követelnek? Természetes ez. Hisz az 
övék, nem magyar bank az, hanem „Oes- 
tcrreichische Natioualbank." Igen, de ha 
e» az ő természetes követelésük elfogad- 
tatik, Magyarország koplalni fog. Hát a 
józan ész nevében kérdem, miként lehet 
egy ily absurd alaphoz ragaszkodni, me
lyen mind a két fél érdekeinek kielégítése 
mathematikai lehetetlenség.

A kormány ragaszkodik. Azt. mondja, 
eb oő! a szűk clemosinából te osztrák kapsz 
lét k máim, te m igyor három kanállal.



e«ak .'54 milÜiót. 1lelyzet j
li Igen cle ez: az aritl
a kis (?) Iiibdiban szenved,
adóssáigát a !iánk birtokán:
millió a bűnk ad<’issága, a
a köz'iuséguel;; a közönség
neui 2 k> milliíóval, liánom

E re .1 magyar azt mondja: ez a há
rom kaii.il az én hitel-éhgyomromban meg 
sem kotvtvvi. Az osztrák meg azt teleli, 
lia te ebből a s/.lik közös tálbél, az én 
szám e!»l esak három kanállal is elveszel, 
én éhen maradok.

Mind a kettőnek igaza van. A ma 
gyárnak is kevés a .‘>0°/8, az osztráknak
is kevés a iO" „.

A magyarnak is kevés a .'K)°„. Mert: 
hogy íz. a mit Magyarország ekkorig ka
pott. iiitelszitkségleteiuek csak a legtávo
labbról sem felel meg, azt elég tisztán be
bizonyítja az általános panasz, a vidék 
át dános ellátatlansága, a pénzsz.Ukség, a 
hallatlan mérvii kamatláb, a rettenetes 
u/sora. az ipar szánalmas nyomorúsága, 
a kereskedés pangása, az átalános nyomor.

Kérdés: mennyivel javitna a helyzeten 
a iV ' 1 „ y A _IIon“ államgazdászati rova
taink v ■zetője i ki pedig gondolom képvi
selő is kiszámította, hogy 21*—30 millió
val ez bizony távolról sem volna elég, 
de még is valami volna, ha igaz volna. 
De nem igaz! lm e számítása szóról szóra : 
2:n> millió’ bankjegy van kibocsátva (ak
kor annyi volt’, ebből levonva a 80 mil
lió állanridós>ágot marad 210 millió a 
bank birtokában. A 30-as arány szerint 
intim Magvarországra t* 1 millió, kapott 

vzet javulás 29 mii

ríszont neki

tartozik, a mennyi hitelezésképp lett ki 
bo sátva. s mint ilyen visszakerül a bank 
birtokába. Csak ez a bank birtoka. Pedig 
az milliókra és milliókra megyen, a mi 
nőin Ilin lozésképen (jegykészitésre, épít
kezésre. Iiázbérekre, üzleti költségekre, di- 
videi.dákra >at. ment ki a bank kezeiből, 
tehát a bank birtokában nincs. Ilyen nem- 
liiíelozéskép kibocsátott bankjegy pl. a 
szepé iiiberi kimutatás szerint tU'/j millió 
volt forgalomban, inig a hitelezhető s va
lóban hitelezett összeg csak 145*/, milliót 

Kz szolgál a repartitió hasisául, 
mm a 2 In millió. S ebből egész praeei 
siónál számítva a 3)°/0 arány szerint Ma- 
gy arorszagra jutott volna: 43.694, 214 frt. 
30 kr. Kapott 37.443,409 Irtot, tehát 
a 3 "  arány szerint az egész helyzet ja- 
vu'ás tenne 6.2.3 b'ii;, fr( ;jo. Magának Bu- 
dap sínek is csak nyomorult helyzet-javu
lás. A „Hon" állanigaztlásza 23 milliót 

lanillság: hogy Magyaror
szágnak igaza van, Imgy a 30n/0-kot ké
véséi i.^i^-

i > • Ausztriának is igaza vau, hogy a 
i11 u kot kévéséii: mi rt ámbár ekkorig 
Magyarország nem kapott 30" 0 kot, még 
i- az egé-sz osztrák császárságnak, Pécset 
ki .\e . a szeptemberi kimutatás szerint 

-ak 13 millió, a/ októberi (rendkiviilileg 
na, as kimutatás szerint .31 millió jutott 
csak 11 millióval több mint a kevesebb 

népességű Magvan rszágnak), első esetben 
21. a másodikban 32 millióval kevesebb 
mint magának Pécsnek. Már ki merné azt 
állítani, hogy az osztrák császárság Pécsen 
kiwi'i ossz - munkás tevékeny népessége, 
fejlett iparával, s terjedt kereskedésével 
ily nyomorult Intel ellátással beérhesse : 
vagy pláne, hogy annak még reductiójá- 
ban is megnyugodliassék.

Iliai an. a számok kérlel hetiének. Pé
cset igenis mindig el fogja látni ez a bank. 
Kz a situatióban fekszik. Ott van részvé
nyeseinek nagy többsége, mely Tisza Kál
mán ur terve szerint a budapesti directiót 
is választaná: ott székelne a .központi 
orgánum." mely n kamatlábút, a lombar- 
diro/andó értékpapírokat, a reájuk adandó 
kölcsön mérvét, az üzlet kitágítását, vagy 
megszoritá át. az üzletágak közti arányt, 
a jegytartalék szaporítását vagy kevesbi- 
tését, szóival mindent a mi normatív, a 
mi lényeges, elhatározná. Igen, — Pées 
eliáttatnék, de hogy az osztrák császárság 
is, Magyarország is clláttatliassék, az le
hetetlen.

De a miniszterek, úgy látszik, nem 
értek reá tanulmányozni a kérdés számtani 
oldalát. Még mindig abban törik fejüket, 
hogy igy vagy amúgy esak lakjék jól a 
12 ember a 0 emberre sem bő ebéddel.

i: -zen kilő,hetitek valaii.it, a mit ok
kal móddal a két törvény hozáson keresz
tül ha jthatunk De a hatalom fontolja meg, 
hogy i z nem fogja a kedélyeket meg- 
nyngtatni sem imitt sem amott. Most pe
dig ez a legfőbb feladat.

ram •!. a kérdésnek esak egyetlen egy 
megoldási módja van.

Hagyassak meg az osztrák nemzeti 
bank egészen Ausztriának. Szüksége van 
reá. Ne kívánjon Magyarország Ausztria 
hitelsz.Ukségeinek ellátásától egy fillért is 
elvonni.

Ks állítson fel Magyarország magá
nak önálló jegybankot, vagy inkább jegy
bank kát: mert erre nézve gróf Lónyay- 
val líankügy) tökéletesen egyetértek. Ja
vaslom helyes, gyakorlatias és nehézség 
nélkül kivihető, lint átaláhan, a mit az 
osztrák banknak iufeudálása ellen, a ma
gyar bank-rendszer mellett, s a felhozni 
szokott nehézségek megcáfolására felhoz, 
ha nem is kimerítő, de alapos ét nagyon 
ügyelem re méltó.

Amott az osztrák bank, imitt a ma
gyar bankok két külön téren működve, 
nem hogy_ ellenségei lehetnének egymás
nak, de sőt kölcsönös támaszai lesznek. 
Kz.t mutatja az élet a világon mindenütt. 
Ks áldás forrásai lesznek Ausztriára is 
Magyarországra is. Ks szent lesz a béke 
közöttük e kérdésben.

Kriik is ezt Ausztriában igen jól. A 
jeles ister. < tokon.” határozottan kimondta 
septet"bérben, hogy; nagy előny lenne, ha

két teljesen független bankot nyerne a 
mouarchia két fele.

Sőt még az, alsó ausztriai alkotmányhtl 
párt is kimondta Bécsújhelyen, hogy egy 
teljesen elkülönített önálló magyar bank 
felállítása még Ausztria érdekei szempont
jából is többet ér, mint a miniszteri ter
vezet : és kimondták, hogy nem bánják, 
ha az osztrák nemzeti bank hatásköre ki
zárólag Ausztriára lesz szorítva.

Magyar kormány lapok nehézségeket 
hoz.tak fel az önálló magyar bank ellen, 
de azokat nem esak gr. Lónyay cáfolta 
meg. hanem a mióta a viszály kitört, ők 
magok is megcáfolták.

Pevallják, hogy azok tulajdonkép nem 
is nehézségek, hanem csak legyőzhető al
kalmatlanságok. Ks úgy is van. Minden 
változás alkalmatlansággal jár. Még az. uj 
ruha is. De azért adott isten értelmet az 
embernek, hogy megfontolja, több-e a ha
szon a változásban, mint a kár az alkal
matlanságban; s ha a mérleg a hasznot 
intinite nagyobbnak mutatja, ne dobja ki 
a hasznot az ablakon, esak azért, hogy a 
mulékony alkalmatlanságot kikerülje. Itt 
ilyen az eset. Ha az önálló magyar jegy- 
bauk, vagy bankok tömérdek áldásai kö
zül csak azt az egyet tekintem is, hogy 
a kamatlábút leszállítaná, s az uzsorát le
fegyverezné, lehetetlen a haza elleni vé
teknek nem tartauom. ha a viszály meg
szüntetésének ezen egyedül lehetséges 
módja foganatba nem vétetik.

Hanem Tisza Kálmán ur, még a bank- 
kérdésnél is, az. összetartozandóság tekin
tetét emlegeti.

Különös! az osztrák „alkotmányhtl11 
párt nem talál semmi összetartozandósá- 
got a bank kérdésben, sőt gr. Kónyay sem, 
a ki pedig az. „összetartozandóság^ egyik 
fatális kovácsa volt, — Tisza Kálmán ur, 
a ki annak ellenzője volt, s ki „elveit nem 
adta fel,“ ő már talál.

Tliiers minap e kérdésre: mi a kü
lönbség az. ellenzéki s kormányi álláspont 
közt? ekként felelt: a inig az ember op- 
positió, magát vágatja kétfelé élvéért: ha 
pedig kormányra jut, elvét vágja négy 
felé. — Szomorú, ha igaz. De hát lega
lább legyen valami ok reá. A bankügy
ben nincs.

« **
Tisztelt elnök ur! a miket irtani, nem 

pártszempontból írtam. Ku kivtil állok a 
mostani parlamentaris pártokon. Polgári 
pályám sok mindenféle fokain át, nagy 
alkalmam volt tapasztalásokat s/.crez.ni. 
Ezeknek világánál számot vetettem a té
nyekkel, s a viszonyok logikájával. Szám
vetésemben nem indnlatoskodás, hanem a 
kötelesség-érzet lelkiismeretes szigora ve
zetett, s az eredmény azon változhat Kin 
meggyőződés, hogy miután a balsors sz.árn- 
iiziitté tett, nekem nem szabad megtagad
nom nemzetem viszontagságos életének 
egyik Ieglogieusabb, legmagasztosabb mo
mentumát. nekem nem szabad njra felven
nem az alattvalói viszonyt oly uralkodó 
irányában, a ki egyszersmind osztrák csá
szár is. — Isten a bizonyságom, én ha
zám jogos vitális érdekeinek keretében, 
minden emberileg tehetőt megkísértettem, 
hogy e viszony megszakadása kikerültes
sék. I )e megszakadt. Ks személyimre nézve 
megszakadva marad, ha mindjárt, a mi 
kimondhatlanul fájna — egész nemzetem 
neheztelésével találkoznám is. „Nec civium 
ardor mente ipiatit solidi."

Ha engem pártos indulat vezetne, nem 
emelnék föl intő szózatot a mellett, hogy 
a hatalom térjen le a tévesen választott 
ösvényről, mely hazámat is, Ausztriát is 
szenvedésekbe bonyolítja, érdekeiket ösz- 
szekoccanásokba hozza, s a kölcsönös jó 
egyetértést lehetetlenné tes/.i, mely pedig 
a trón biztonságának, hatalmának felté
tele. Pártos szempontból inkább azt kel
lene óhajtanom, hogy csak maradjon a ha
talom a rósz ösvényen, hisz az. az. én prog
ramúmul malmára hajtaná a vizet, ha a 
nemzet életsz.ivóssága a kiaszásnak talán 
ellent á ll; inig a jo ibutra térés, a vizet 
elvezetné, mert a magyarnak nincs termé
szetében, hogy a tűrhető jót, egy lehető 
jobb reménye fejében kockáztassa.

Hanem hazám szenved, s ez fáj lel
kemnek. Hanem kiapad hat lan viszály-for
rást látok a felvett rendszerben hazám és 
Ausztria között, s e viszály én minden kö
rülmények közt sajnálatosnak tartanám ; 
mert bár minő politikai változást rejtsen 
is mellében a jövendő akár Ausztria akár 
hazánkra nézve, éli lelkeraből óhajtom, 
hogy mindig szives barátságban kölcsönös 
jó egyetértésben éljünk nyugoti szomszé
dainkkal, úe a mindenha sajnálatos vi
szályt most szemben a válságos külpoliti
kai helyzettel már még veszélyesnek is 
tartom.

A két külön gazdasági egésznek ér
dekei nagyon eltérők, de ez. nem zárja ki 
azt, hogy legyenek oly politikai érdekek, 
melyek Magyarország és Ausztria közt so- 
lidánsak. Ily érdek-találkozás még egészen 
idegen államok közt is, melyek egymás
hoz semmi kapocsesal nem kütvék,, gyak
ran előfordul. Még inkább ott, hol a feje
delem egysége kapcsot képez.

Ily solidáris érdek hazánk s Ausztria 
közt az, li gy az orosz hatalmi túlsúlyt 
nem kell hazánknak, nem kell Ausztriá
nak fejére uőui engedni.

Kz most az imminens veszély. — En
nek elhárítása most a legfőbb feladat.

Es e feladat élénk viszályban találja 
Magyarországot s Ausztriát. - Ezt meg 
kell szüntetni. De ne gondoljuk, hogy meg 
lehet szűntetni azáltal, ha hazatiságra s 
nem tudom én mire hivatkozva, azt kia
báljuk; engedjen miudeuik fél, hallgas
sanak el az érdekek. Azok nem fognak 
elhallgatni. Ennek ellentmond a természet 
és a lélektan. Es az elhallga'ás nem meg

nyugvás. Pedig megnyugvást kellene elő
idézni.

E szempont vezérlett jelen válaszom 
megírásánál, melynek terjedelmét mentse 
ki az, bogy megválasztatásom ünnepélyes 
alkalmából sokféle tárgyról véltem taná
csosnak szólani.

És most nincs egyébb hátra, mint
hogy megújítva hálás köszüneteraet az 
irántam tanúsított jó indulatu kegyért s bi
zalomért, tisztelettel kijelentsem — a mint 
ezennel ki is jelentem, hogy képviselővé 
választatásomat el nem fogadom.

Tisztelt elnök urnák 
alázatos szolgája

K o ssu th  L a j os.

— K o s s u th  eg y  a n g o l lap b an
a keleti kérdésről. Glasgowi angol barátai 
felkérték Kossuthot, adná elő nézeteit. — 
mire Kossuth levelet intézett M'Adamhoz, 
—- a „Daily Telegraph" f. hó 11 -ki szám 
eme kivonatot hozza: Nem akarom néze
teimmel a keleti kérdésről az angol köz
véleményt befolyásolni; mert saját hazám 
érdekei vannak a keleti kérdésünk orosz 
részről való mostani felelevenítése által oly 
közvetlenül érintve, hogy joggal mondha
tom, miszerint hazám biztonsága, sőt lét
érdeke reszket a mérlegen, de másrészt 
tudom, hogy az angol közvélemény nem 
szereti, ha idegenek avatkoznak he az ő 
politikai ügyeibe. — A keleti kérdés min
den izében Oroszország kérdése. A pan- 
szlavismus szó, melyet a cár ajkán hord, 
inkább lépre vezet fa j rokon népeknél, 
mintha kijelentené, hogy őket hiroaalmáha 
akarja olvasztani. E szó hizeleg a fajbiit- 
ságuak és megadja Oroszországnak mind 
az előnyöket a hódítás alkalmatlanságai 
uólkiil; mert a cár célját világosan kifeje
zik e Pétervárott sokszor hangoztatott sza
vak: A latin faj volt valaha a világ ura, 
azután a német lett azzá, most ránk ke
rült a sor.“ — Kossuth e szavakkal fe
jezi he levelét. ,En azt mondanám Orosz
országnak: „El onnan." Te vagy a vesze
delem Európának, nem a törökök. Szítot
tad a háborút Szerbiában és folytattad 
azt. Te hordoztad az összeesküvés üszkét 
Bulgáriába, te idézted elő a sajnálatra 
méltó kegyetlenségeket. Mi nem fogjuk 
megengedni neked, hogy saját előnyödre 
örökké fölidézd a keleti kérdést. így hát 
el onnan. Es aztán Törökország beleegye
zésével, melyet megfelelő kártalanításért 
(mely nem haladná meg a mostani adónak 
megfelelő, tőkét) könnyen ki lehetne esz
közölni, Oláhországot egy oly független 
európai állam helyzetébe helyezném, minő 
Belgium — európai biztosítás alatt. Ez 
igen fontos, igen lényeges pont, különben 
Oroszország Oláhországot mindig hadműve
letei alapjául fogja használni Törökország 
elleu, ép úgy mint pzt 1*49-ben Magyar- 
ország ellen 1 oly tat rítt legigazságtalauabb 
hadjáratába tette. 11a aztán Oroszország 
csendesen nyugodtan viseli magát, jól van; 
ha nem, azt mondanám a mit lord Russel 
1854-ben: „A legegyllgyílbb halandó len
nénk, ha leraknék a fegyvereket anélkül, 
hogy anyagi biztosítékokat nyertünk volna 
melyek Oroszország hatalmát az európai 
szabadságra többé nem veszedelmes mérvre 
szállitván le, tökéletes biztosítékot nyújta
nának a jövőre nézve.

— A  b a n k ü g y b e n  az „ E lle n ö r “  
értesülése szerént a magyar kormány meg
tette előterjesztését a királynak és annak 
eldöltét a folyó hétre várják, azzal biztat 
említett lap, hogy e kérdésben ép oly ke
véssé lehet kiegyezésre számítani, mint a 
keleti ügyben. — Mi meg attól félünk, 
hogy kormányunk mégis lehetőnek tartja, 
és bármi áron, de mégis megköti a kie
gyezést.

— A h ír la p o k é r t  s z e d e tt  fiók*
dij ügyében a földül, ipar- éz keresk. mi
niszter eme re n d e le té t  hozza a hiva
talos lap jan. 12-ki száma: Több oldalról 
panasz merülvén fel, hogy némely kir. 
postahivatal a fiókilletékről 1876. évi dec. 
12-én 8733. sz. alatt kiadott rendeletét 
arra használja löl, hogy a közönséget fiók
nyitásra kényszeríti, vagy a megérkezett 
hírlapoknak ingyenes kiadását az idézett 
rendelet 5 pontja ellen megtagadja, — 
figyelmeztetik a közönség, hogy minden 
ilyes esetet, akár a postahivatalnál levő 
panaszkönyvvel, akár levelezés nt}án az 
illető postahivatal elottes postaigargutósá- 
gának tudomására hozza, mely az esetet

. . . . . . .  ;pdelet
a közönség tájékozásául minden postahi
vatalnál a közönségnek hozzá férhető he
lyen ki lesz függesztve.

— H íre  já r , h o g y  a  k a ssa i  
püspöki székre Dobó Miklós szegedi plé
bánost szemelte volna ki a kormány, azon
ban az egyházi aristokratia — és a már 
kiváló uralomra emelkedett tót elem ber
zenkedik, s megkísért mindent, hogy a fo
kozatos előléptetés egérlyukain még átnőni 
bujkált plébános egyszerre főpap ne legyen, 
mert hát a fokozatos előléptetéssel több 
állás jő üresedésbe, melyeknek számos je- 
leltjeik vannak. — A tótok pedig, azok 
már kizáró szabadalmat igényelnek a jö- 
vedelines papi javadalmakra.

— A  b écsi k a u ia r i l la  k ö r e iv e l  
benső viszonyban lévő „Eremdenblatt* a 
féktelen düh tehetetlenségével támadja meg 
a magyar itiuságnak Stambulbau időző 
küldöttségét, megpukkad mérgében a fe
lett, hogy ezen néhány ifjú szereplésének 
oly nagy értéket tulajdonítanak a török 
fővárosban, bogy főranguak, diplomaták 
fogadják és érintkeznek velük és bogy az 
egész nép határtalan rokouszenvéiiek nyil
vánításában kifogyhatatlan. Nem is lehet 
kellemes ezen általuk nem álmodott foga

dás azokra, kik muszka társaságban bos- 
nyák recoinpenzationalis falatra ásitoztak. 
Azért esak eméssze magát mérgében a 
sógor, — rágalmai, gyalázásai, szidalmai 
és káromkodásai Európában úgy nem ta
lálnak hitelre, minthogy az elmgatás nem 
hallatszik menyországba..

— A b a n k k érd én b ra  ú jab b  
elhatározó lépés nem történt a „B. C." 
mégis azt hireszteli, bogy az önálló ma
gyar jegybank felállítása többé elvi nehéz 
ségekbe nem ütközik.

A  disE kurd k ü ld ö t ts é g  
fo g a d ta tá sa .

(Az „Egyetértés" táviratai után)

I’ e r a, jan. 12. Ma napkeltekor ér
keztünk a Márványtengerre, hol gőzösök 
jöttek elénk, melyeken zenekarok játszot
tak; zsúfolásig tömve a polgári és katonai 
hatóságok testületéivel tudósok, nlemik 
és szófiákkal, kik együttvéve nagyszerű 
látványt nyújtottak színes öltönyeikkel, 
melyek közt a turbánok zöld színe volt 
uralkodó. A gőzösök közönsége, midőn 
közelüukbs ért, e kiáltással fogadott „Él
je n  j a s s a s s i n m a d s a r l a r ! “ A Bospo- 
rusra érkezve, njabb gőzösök csatiatkoztak 
hozzánk, födélzetököu török küldöttségek
kel, a kormányt képviselő ezredesekkel, 
S z á v a pasa oktatásügyi iuspeetorral, gróf 
S z é c h é n y iv e l, S z k e n d e r  bejjel, ki 
A b d u 1 K é r i m e t képviselte és a kalauz
zal. Száva pasa beszédet tartott hozzánk 
a magyar ifjúság küldöttségéhez, mit en
nek részéről L u k á c s , Szűcs, S zem ere  
és K oós viszonoztak. A tartott beszéde
ket S z i lá g y i  fordította át. S z á v a  pasa 
beszédének ez volt az alapeszméje: „Az ó 
világ minden elavult eszméivel és a sza
badságot nyűgöző hagyományaival együtt 
elpusztult s romjaiból immár a szabad és 
emberiség-boldogító elvek világa kelt k i: 
az önök elveinek világa." Ezután mi, a 
magyar ifjúság küldöttei, átszálltunk egyik 
török gőzösre, hol ismét beszédeket vál
tottunk. Erre az egész hajóraj körutat tett 
a Bosporuson, mialatt a lehető legkelle
mesebb tavaszi időjárás uralkodott. Midőn 
a szultán palotája elé érkeztünk, a hajók 
megálltak egy nercre s a szultán üdvö
zölt minket ablakából. Sziámiadban partra 
szállva, a rajongásig lelkesült, belátliatlau 
néptömeg által fogadtattunk, .iziinni nem 
akaró üdvrivalgás mellett. A partról dísz
kocsik vittek I’erából a (Jakfában lévő 
szerályba, mely most katonai tanintézet. Itt 
leirliatlan megható jelenet következett. Az 
intézet növendékei nem voltak képesek 
rokonszenvök és örömük indulatait fékezni. 
Összeölelkeztek velünk és sírtak — velünk 
együtt. Beszédek váltattak francia és tö
rök nyelven, mire ismét megható jelenet 
következett. Azután fölékesitett terembe 
vezettettünk, hol mint a török nemzet ven
dégei láttattunk el. Ilyen ünnepélyes fo
gadtatás, mind mondják, még nem történt 
Konstantinápolyban. Az egész város örörn- 
riadásban van; a nép minden osztálya 
rang-, politikai és valláskttlömbség nélkül 
osztozik a rokonszenv nyilván’tilsaiban. 
Délután Klapkánál tisztelegtünk. Holnap 
a diszkard átnyújtana történik Alidul Ke- 
rimnek; azután pedig a hadügyminisz
térium által rendezendő diszlakoma kö
vetkezik.

P e ra , jan. 13 Valamennyi török lap 
a lelkesedés szavaival ir Magyarországról 
s a magyar ifjúságról. A Bosporuson ma 
rendezett körutazás alkalmára a szultán 
magyar ruhába öltöztette négy hadsegédét. 
A küldöttség a császári lyeeumban van el- 
szálláso’va, melyből nagyszerű kilátás nyí
lik a Bosporusra. A katonai intézetek nö
vendékei folytonosan együtt vannak a kül
döttséggel. Klapkánál ma tisztelgett s na
gyon szívélyesen fogadtatott a küldöttség. 
Erre nagy diszebéd következik a szerasz- 
kierátus nagytermében, mely kizárólag a 
szultán számára van tontartva. A küldött
ség tagjai mindenütt határtalan szívesség
gel fogadtatnak. A tartózkodás Konstan
tinápolyban nyolc napra liatároztatotf_

r K o n s ta n t in á p o ly ,  jan. 14. Szé
dülök, s alig leszek képes e tudósítás meg
írásához. A jó török ifjak úgy isznak a 
uii kedvünkért, mintha a Hegyalján szü
lettek volna és soha nem ismerték volna 
Mohamed törvénykönyvét. Bortól, dicsőség
től, örömtől, látványoságtól s a bennünket 
folyton lázban tartó lelkesedéstől be va
gyunk rúgva folytonosan.

Tegnap nyújtottuk át Abdul-Keritn- 
nek a diszkardot, ki tökéletes magyar ki
nézésű és igen rokonszenves, bár határo
zottan férfias alak. Majd megettek bennün
ket, mig a vezér pilótájáig eljutottunk, 
úgy, hogy két sorrendőrségnek kellett ben
nünket közzé venni, különben a diszfoga
tok, melyeken ültünk, nem haladhattak 
volna. — A vezérnél számos katonai és 
polgári főméltóság várakozott reánk fél
körben s a mint a kardot átadtuk, a vezér 
azt meghatottságtól remegő szavakkal kö
szönte meg és átnyujtá Húszéin basának, 
kit a többiek azonnal körülvettek s a kard 
kiállítása fölötti tetszésüket hangosan nyil- 
váuifák s összeölelgettek bennünket.

Abdul Kerim a legnagyobb ragasz
kodást fejezte ki nemzetünk iránt, mire 
Szűcs Gyula barátunk válaszolt s Száva 
basa által tolmácsoltatott a válasz. — 
Mindezt levélben bővebben le fogom Írni.

Ma Midhat basánál voltunk; az eső 
szakadt, hanem az utcák épen úgy tömve 
voltak, mint bármikor. A fogadtatás pom
pás volt, de oly lelkesedés még sem öm
lött azon végig, mint Abdul Kenuméi, noha 
a legmelegebb rokonszenv kifejezései és 
nyilatkozatai itt sem hiányoztak s Midhat 
elragadtatva éltette a magyar nemzetet, 
óhajtván, hogy a barátság köztünk örök 
legyen. -

Széchényi Ödön gróf velünk van min
denütt. O Konstantinápolyban már egé
szen itthon érzi magát és úgy megbízott 
hogy basának testre nézve még különb 
lenne, mint a kiket eddig láttunk.

PERA,  jan. 16. A küldöttség 
tegnap délután diszzruhában Zichy  
osztrák-magyar nagykövethez ko
csizott, ki által nagyon szívélyesen 
fogadtatott, Itt Z i c h y  J ó z s e f  
volt magyar kereskedelmi miniszter 
hazafias beszédet tartott a küldött
séghez, kiemelvén, hogy Magyar- 
ország minden néposztályának ba- 
rátilag kell érezni a törökök iránt, 
mivel a török és a magyar nemzet 
közti szövetség mindkettőjük bol
dogságának egyetlen biztosítékát 
képezi. Delutáu tábornokok és nagy 
közönség jelenlétében gróf Szé 
c h é n y i  a tűzoltó-ezred által bá
mulatos oltási és egyéb gyakori*, 
tokát adatott elő hadászatilag zárt 
sorokban. A gyakorlatok után a 
tüzoltóezred tisztjei előléptek és Szé
c h é n y i ,  S o ó s  és R i f a d  bey, a 
kalonai iskola igazgatója, beszéde
ket váltottak. Este a szeraszkierátus 
fényesen kivilágitt itott; lépcsőzetéu 
csupa tábornokok és törzstisztek ké
peztek sorfalat egész az étteremig, 
mely egymás mellé helyezett török 
és magyar zászlókkal s a küldött
ség nagyított jelvényeivel volt föl- 
diszitve: a falat peiig körösköriil 
mindeu korszakbeli fegyverek és 
hadi jelvények takarták el. Har
mincöt személyre volt terítve. Jelen 
volt Abdul Kerimeu kívül vala
mennyi nagykövet, tábornok és fölír, 
csupa excelleutiások, valamint eze* 
magyarok: Klapka, Széchényi, Csu
tak ezredes és Szilágyi. Lakoma 
közben Szűcs felköszöiitötte a szul
tánt, Abdul Kerim Ferencz Józsefet, 
Lukács a szerdárekrem-et, Klapka 
az államminÍ8ztert, Száva a magyar 
ifjúságot, Mabmud Klapkát; mi
közben a katonai zenekar magyar 
darabokat játszott, a királyra mon
dott felküszöntéskor pedig a néphym- 
uust. Asztal után bementek a nagy
terembe, hol a küldöttség tagjai, 
zongorakiséret mellett ezt énekelték:

„A b d u l K erim  azt üzente,
Kifogyott a regimentje.
11a még egyszer azt Üzeni,
Mindnyájunknak, el kell menni.

Kijen a Laza!"
Innét a kivilágított városrészén 

át a Gedik-pasa színházba mentek, 
hol török opera adatott. A küldött- 
ség tagjai a fóurakkal együtt első
rangú páholyokban foglaltak helyet. 
Felvonások közt nagyszerű ovatiú- 
kat idéztek elő a küldöttségnek a 
függönyön előtűnt jelvényei. A szín
ház ünnepélyesen fel volt díszítve; 
a bejáratnál egész ezred katonaság 
volt fölállítva, mely a küldöttségnek 
be- és kimenetkor tisztelgett. l i « v  
menetkor egy eskadmn zaptieh lép
tetett a küldöttség előtt. Ma a kül
döttség ad diszebédet a Galata-sze- 
rályban, melyen a nagykövetek és 
Klapka is jelen lesznek.

P ER A ,  jan. 17. Ma a küldött
ség Mai iwud Damad pasánál, a 
szultán sógoránál tisztelgett. A be
vezető beszéd után, melyet F h o- 
r o c z k a y  tartott, a pasa tudakozó
dott a honvédség hadereje és a kö
zös hadseregbeli magyar csapatok 
létszáma felöl. Innét t í a fve t  pasi
hoz mentek tisztelegni, kihez tíze
mére  tartott beszédet. A miniszter 
nagyon barátságosan válaszolt. Vá
laszában a többi közt azt mondta, 
hogy átkozott legyen azok emléke, 
kik hajdan Török- és Magyarország 
közt háborúkat támasztottak e há
borúkat testvérharcokuak nevezte. 
Ma diszlakoma van a hadügymi
niszternél 8 dis előadás a szilisztriai 
színházban.

K Ü L F Ö L D .
A berlini kormány meg van ijedve, 

jelenlegi németországi választások nagy 
Sfeszitéssel s a munkáspárt nagy előnyére 
lynak, mely osztálynál a tevékenység 
lelkesedés rendkívül nagy, úgy bogy 
asszonyok seregestül jelennek meg a 

lasztó helyeken, — lelkesítik a válasz
tat, azokat pedig, kik az ellenpárttal 
ivaznak gúnnyal és kacajjal üldözik. A 
smarek lapja meg vau ijedve látván, 
gy a munkáspárt diadalról diadalra ha- 
1, rémesen kiált föl és teszi mindezekért 
előssé a szabadelvűket, kik ennyire
gyták menni a dolgot. Minden pártot 
kér, bogy ba Németországban a tar- 
dalmi rend felbomlását nem akarjak
;ni szövetkezzenek és lépjenek a kor-

IS :



K o n s ta n t in á p o ly .  A beteg ember 
kigyágyitására — Európa eonferentiázó 
orvosai mindenféle keverékben ajánlhatják 
a gyógyszert. Minderre pedig a beteg em
ber azt mondja: mérget kevertetek a gyógy
szerbe, mely biztos halált hozna rám, be
venni nem fogom. Fecyegetik ezeu jó lelki! 
orvosok, hogy ha nem engedelmeskedik, 
ott hagyják az orosz epidémiának áldo
zatul. A beteg embert nem ijeszti meg a 
fenyegetés, szerencsés utat kíván az elköl
tözőknek.

A január 15- én tartott Ülésben, Sa- 
lisbnry mindannyi társai nevében a hatal
maknak „legutolsó redukált" javaslatait 
előadta, kijelentvén, hogy ha a porta ezen 
avaslatokat sem helyeselné, úgy ő a nyert 
jarancs szerént, vissza fog vonulni a többi 
meghatalmazottak is hasonlóan nyilatkoz
tak' — Saviét pasa sajuálja a hatalmak 
ezen elhatározását, de nem tartja elfogad
hatónak a porta függetlenségét érintő pon
tokat. Fontolóra veeudi a porta a közle
ményt, és a végleges választ a jövő ülé
sen, melyre a ISO diguitariusból álló nagy 
tanács hivatik egvbe, meg fogja állapí
tani. E tanács, melynek élén Mithad pasa 
áll. kétségkívül visszautasitólag fog felelni. 
Mint mondják, a végzetes válasz ma ké
szül el.

Ezen ülés után Salysbury kihallga
tást kért a szultánnál, kitől a következő 
választ nyerte : „Izenje meg ön felséges úr
nőjének, hogy a conferentia határ, satuinak 
el; og adása életembe kerülne, lsenje meg, 
elfogadása esetni mindenütt, nem csak bi- 
rodalmamb n, hanem a h 'l c ak ottomán 
léte ik. forradalom ütne ki s ez veszedelme
sebb enne a háborúnál." — A nagyvezér
től hasonló értelmű választ kapott. Igna- 
tietí is elment Savfet pasához, az eltávo
zására készen álló hadihajók mozgösitha- 
tásáuak megengedését kérendő, mit Sav
fet pasa, legnagyobb sajnálkozás között 
meg is engedett és ignatietf bútorait a 
hadi hajóhoz hordatta. Erre a török kor
mány azzal felelt, hogy Dobrudzsába 1b 
zászlóalj erősítést küldött, Silistriába az 
egyiptomi hadcsapatokat útnak indította, 
Várnába pedig hét gőzösön fognak csapa
tok indíttatni.

A viszonyok ily alakulása folytán a 
háborút kikerulhetlennek mondják.

Érdemes megemlíteni az orosz lapok 
nézetét, melyek a kouferentia tagjait két- 
kulaesosoknak hirdetik; — mondván, hogy 
inig egy részről a portát hivatalosan fe
nyegetik a javaslatok elfogadására, addig 
más részről azt súgják neki : utasítsd 
vissza.

E g y ip to m  és A h is z in ia  közt a 
háború ismét kitörőben van, mely mint re
ményük, Egyptom győzelmével fog vég
ződni, mivel a khedive Soa királyát Me- 
uilek-kel szövetségesül megnyerte, ki ma
gát kötelezte, hogy János királyt az egyp- 
tomi csapatokkal egy idejüleg megtámadni 
lógja. — A m. é. hadjáratban Egyptom 
volt a vesztes.

T u r k e s z tá n i  hírek szerént: az ott 
átvonuló 40,000 emberből ál lét orosz had
erőt. a belföldi csapatok megtámadták, és 
mondhatni megsemmisítették.

P rá g a .  A szerb-csatatéren kudarcot 
aratott Csernajetf, az izgatás terén kísér
letté meg babérokat szerezni. Prágába ment 
hol sikerült neki demonstratiókat előidézni, 
a rendőrség azonban tudomásul vévén az 
izgatást, Csernajetf szobáit megszállta, sen
kit he nem bocsátott. Az utcán összetódult 
sokaságot a katonaság szétoszlatta, be- 
fogatások is történtek. Cseruajetfet pedig, 
ki a rendőrbiztosnak azt monda, hogy 
iukább főbe löveti magát, mint elhagyja 
Prágát, a határon szépen tultették. — Most 
Párisban mulat a „taskendi győző. “ A 
tüntetés vezetői és részesei, kik között van 
a polgármester és Kieger, úgy a küldött
ségek is a rendőrség által megidéztettek. 
A blinfeuyitő vizsgálat megindittatotf s töb
bek közt* Barak, a „Narodny Liszty“ szer
kesztője vizsgálati fogságba helyeztetett.

L E G Ú J A B B .
Egy odessai hir szerént: a porai orosz 

követség irattárának legutolsó szállítmánya 
és ignatietf bútorai a „Szokoly" gőzösön 
már megérkeztek Odessába. A többi kö
vetek is készülődnek. De azért sem < tsztrák- 
Magyarország sem Anglia részéről a por- 
távaíi viszonyok meg nem szakadnak, mint 
ezt Zichy és Salisbury a buesuzás alkalmá
val kijelenteni fogják.

Különfélék
— A hivatalos lapból. A  közbecsülés- 

ben álló pées-belvárosi plébános és szent
széki ülnöknek: Mendük Ágoston urnák ő 
felsége a király díjmentesen adományozta 
a pécsváradi apáti címet. A „ Pécsi Petőti 
kör* alapszabályait a belügyminisztérium 
ellátta a bemutatási záradékkal. (Csodál
juk! Szerk.)

— Színház. Ma (szombaton) Molliere- 
nek örökbecsű „Misantrop"-ja kerül színre, 
nevezett darab a kitűnő vendégszereplő, 
Molnár Györgynek jutalomjátékául van 
hirdetve. Evvel úgy hisszük eleget mond
tunk arra nézve, hogy telt ház előtt fog 
az érdekes előadás lefolyni. — Jövő Ked
den Schwarz Gyula karnagy jutalmául itt 
először kerülend színre: „Traviata" Ver
dinek közkedvességü nagy operája, mire 
a színház látogató közönséget eleve figyel
meztetjük.

— A napi rendből. E  cím alatt hoz- 
zuk a városunk területén előforduló lopá
sok, tolvajlási s több efféle gaztettek fel

sorolását, mert valóban napi renden van 
nak. A ki ezen fajtájú újdonságainkat 
olvassa, az tapasztalhatja, hogy az itteni 
tolvaj „körökében nagyban emelkedik a 
merész elszántsága vállalkozó szellem, úgy 
bőgj’ maholnap még a fényes nappal az 
utcán járó-kelőket is ellopják s a város
házi őrtanyába is betörnek. No, de tér
jünk a tárgyra. Múlt kedden, éjjel a pécsi 
kir. ügyészséget szerencséltették meg a 
tolvajok. A mondott éjen ugyanis az ut
cára nyíló egj'ik pinceablakon behatoltak 
a pincébe, onnan a folyosóra, onnan aztán 
nagy halkkal benyitottak a házmester szo
bájába, levették a szegről az ügyészi hi
vatali helyiség kulcsait s aztán hozzálát
tak a munkához. Elővették a vasláda- 
pénztárt s miután fel nem feszíthették ki- 
eipelték a kapuig, hogy onnan majd to
vább viszik, de valószínűleg neszt hallva 
otthagyták a ládát s hamar odébb állottak. 
Az ügyészségnél bűnjelként letett két fegy
vert és 1 pisztolj't magukkal vittek. A 
tettesek a meglepetés zavarában nehány 
rongydarabot és egy nagy kést hagytak 
hátra Avasládában ezer s néhány ft. volt.

— Somoggi hírek. Kaposvár és Dom
bosáé közt a vasúti közlekedés jau. 14-én 
virradóra megszakadt. — A drávavidéki 
lapályokat annyira borítja a viz, hogy a 
Drávát alig lehet megkülönböztetni a ten
ger közepette. Vetések, rétek, legelők mind 
viz alatt állanak, a folytonos eső pedig 
még szaporítja. — A Balaton annyira meg
áradt, hogjr sok helyütt a vasuttöltések 
mellett vernek ki a hullámok, a halászat 
rosszul megy. — A kőröshegyi csárdánál 
két pénzügyőr három dohánycsempész ko 
esit akart lefoglalni, azonban cllcntállásra 
találtak s egvikc homlokán egy ütés által 
megsebesittetvén a csempészek elnyargal
tak. Az egyik pénzügyőr a lovakra akart 
lőni, de fegyvere nem sült el. — Szántód 
és Kőröshegy közt levagdaltak egy ka
nászt és az egész falka sertvést elhajtották.
— Az igaü gőzmalomban fegyveres csa
vargók kenyeret requirálUk. Tab és Sze
mes vidékén több tolvajlás történt. — 
Kaesóli Bajos kishajóim ref. lelkész, volt 
esperes, a dunántúli helv. hitv. egyházke- 
rületi főjegyző jan. 10-én meghalt. A ki
váló tehetségű férfiú a protestáns lelkészi 
karnak egyik büszkesége a közügyeknek 
is buzgó harcosa volt. S.

— Kendörbiztosi bo*zu. llosz híré- 
bői ismert s fegyelmi vizsgálat álló Jórányi 
rendőri albiztos nagy kedvelője lehet a jó 
halnak, melynek javát Simits József hal
árusnál mindig kiválasztotta, s árat nem 
igen kérdezte, mert a fizetést ígérte ugyan, 
de az Ígéret mellett megmaradt. Haláru
sunknak azonban elment a kedve soha
napjára hitelezni, és megtagadta a hatal
mas rendőragától a tizedet minek az lett 
a következése, hogy J. Simits mértékét 
nyilvánosan, az egész közönség láttára le
foglalta, és a városházára vitette, a hol 
megvizsgáltatván igaz mértéknek tűnt 
ugyan ki, de a szenvedett megszégyení
tés és okozott méreg súlyos beteggé tette.
— így jár az, a ki megtagadja a rendőri 
tizedet.

— A pécsi jogakademia ifjúsága ál
tal alakított olvasó kör egy bizottsága a 
napokban tisztelgett Kovács Z . püspök 
ur ő nagyméltóságánál kérvén a nevezett 
kör felett a védnökséget elfogadni, mit a 
derék főpap el is fogadott, Ígérve, hogy 
a kör anyagi gyarapodása s igy közvetve 
szellemi felvirágzásához bozzájáruland, s 
hogy eziránt az akadémia igazgatóságá
val értekezni fog.

— Muszka gazdálkodás. Orosz lapok 
Írják: A lamlwarovai szárnyvonal több 
állomás főnöke felterjesztést intézett a kor
mányhoz, hogy a forgalom növekedése 
folytán az épületek szaporítása szükséges.
— A kormány egy építész mérnököt kül
dött ki vizsgálatra. Ez megvizsgálva a 
vielicskai állomást kiderítette, hogy két a 
tervekben bejegyzett roppant nagy épület 
egyáltalában nem létezik, soha építve nem 
volt. De mindameliett az állomás főnök 
benyújtott költségvetésében ezen nem lé
tező épületek ttiz elleni biztosítására, és 
feutartásnk címén kilenc éven át évenkint 
5000 rubelt tett számadásba és„ fizettetett 
ki magának. — Ez egyébiránt nem valami 
rendkívüli, ha megomloljuk, hogy hazánk
ban annyi interpellatió, országgyűlési tárgya
lások, vizsgálatok és sajtószabadság da
cára a keleti vasút botránya megeshetett, 
és hogy a bűnösök még sem kijelelve, 
sem büntetve nincsenek. — Csak az a 
tanúság ez esetből, hogy Oroszország nem 
marad el a civilizátiótól. (?)

Halálozás. Rónaky Ödön joghallgató 
e hó 15-én élte 18-ik évében huzauiosb 
ideig tartott tüdőbetegség következtében 
jobb létre szenderült. A „Kegyelet* 1* által 
fényesen rendezett temetésén a jogaka- 
demiai és gymnasiumi ifjúság testületileg 
jelent meg. Áldás és béke legyen a korán 
kialudt ifjú s szép reményekre jogosított 
élet földi maradványain!

— Ilazafiui buzgoság. A  simontor- 
nyai járás összes elöljárósága — az adó- 
behajtási felelőség miatt, részint írásban, 
részint élőszóval beadta lemondását. A le
mondás megyei alispán úrhoz terjesztetett 
fel. •

— Hideglelés ellen, mint az „Orvos- 
természettudományi .Szemlében■‘-ben olvas
suk, Brokes következő szert ajánlja, [mely 
egyszeri, ritkán kétszeri bevételre 24 óra 
alatt gyógyít. Egy jó marék tiszta kony
hasót valami serpenyőn, nem egészen 
uagy tűz fölött meg kell pörkölni, mig 
olyan színű lesz, mint a gyöngén pörkölt 
kávé, e sóból teljes adagöt, egy evőka
nálnyit egy pohár forró vízben fölolvasztva

a láz szabad napon reggel egyszerre igyék 
meg a beteg; mindennapos láznál pedig 
1—2 óra múlva a roham után. Nagy 
szomj fog beállani, melyet azonban nem 
szabad eloltani, legföíebb szalinaszálon 
szitt kevéske vízzel enyhíteni. Táplálék 
a bevétel után 48 óráig csak leves legyen.
A szer még megrögzött régi lázaknál is 
használ.

— „Egyéb semmi? — ez borzaiztó\“ 
Közelebb az összetűzéseiről nevezetes P. 
herceg egy berlini étteremben, mely kü
lönbé i kitűnő étlapja miatt jó hírnévnek 
örvend, ebédelni akart. Előkérte az étla
pot, átfutotta s komolyan kiáltott a szol
gálattevő pircéruek: „Egyéb semmi? Ez 
borzasztó." A szomszédasztalnál egy egye
temi hallgató ült s szintén elkérte az ét
lapot és átolvasása után hasonló fölindu
lással kérdezte: „Egyéb semmi? Ez bor
zasztó." Erre felugrik az tiőbbi s düh vei 
támadja meg a fiatal embert. „Hogy me
részkedik ön engem utánozni? En P. her
ceg vagyok." A fiatal ember egy fog- 
pis/.káló utáu nyalva, fel sem kelve, nyu
godtan válaszolt: „Egyéb semmi ? Ez 
borzasztó.^*

— Egy régi ’ arkastikus éle felfrissítve.
A pécsi jótékony nőegylet által rendezett 
jelmezes (!) álarcos bálon történt. Egy ál
arcos hölgy szavakkal kezdett csipkedni 
egy férfiút, ki őt táncra hívta és kesztyűt 
nem húzott. A férfi megsokalta az élcelő
dést és röviden igy felelt: „Ah, kérem ne 
tessék aggódni, majd a tánc után meg
mosom kezeimet."

fi C 'a rn ev a l. A pécsi jótékony nő- 
egylet által múlt hétfőn rendezett „jel 
mezes álarcos bálról nem sok mondani 
valónk van. Stereothyp kiadása volt ez 
az előbbi évek hasonló báljainak azzal a 
különbséggel azonban, hogy az ideiben 
nem éjfélig, hanem csak fél tizenegyig 
járkálták körlil a termet az álarcosok, 
mert hát egy pár „csikósnak" nagyon 
viszketett a talpa egy kis csárdásra, pe
dig éppen ezen időben kezdtek az álar
cosok egy kissé „bclemelegedni.:‘ Az ilyen 
eljárást már csak azért is meg kell róvnuuk, 
mert arra nézve látszik szegénységi bizo
nyítványt kiállítani, hogy álarcosaink két 
három órán át sem tudnak társalogni, a 
mi pedig épenséggel nem állott, sőt el
lenkezőleg az álarcosok nagy része kitett 
magáért. Igaz voltak — s meglehe
tős számmal — olyanok is, kik egyetlen 
égj’ szót sem szóltak s monoton tactushan 
járták a „száraz malmot." Az ügyes és 
furfaugós álarcosok közül egy „apostol 
koldus" tűnt ki szóbősége és sokakhoz 
intézett humoros beszéde és pikáns társal
gása által. Koldus costumben különben 
többen voltak. Megjelenésök valóban jel
lemző volt a mai „koldus világra." Végül 
feljegyezzük még a nőegyletuek azon fias
kóját, melyet a jelmezek dolgábau vallott. 
11a jól láttuk, csak öten jelentek meg nép
viseleti jelmezben, mely körülmény látha
tólag bizonyitá hogy ma nem igen lehet a nő
egylet szeszélyeiből eredt kivánalmaknak 
észszerűden költekezés által „lehetőleg" 
eleget tenni. Ezt a jövendőre nézve jó lesz 
tudomásul venni. A tánc folyt reggel négy 
óráig.

*
A pécsi jogakademiai itjuság által 

múlt szombaton rendezett „jogász bál" a 
jó előjeleknek megfelelően kitünően sike
rült. A csinosan feldíszített teremben szép
számú s a legválogatottabb közönséget lát
tuk, melynek egy jó része vidéki volt. 
A tapasztaltak közül különös dicsérettel 
kell megemlítenünk azon örvendetes je
lenséget. hogy hölgyeink végre megértve 
a kor intő szavát öltözékeikben inkább a 
nemes egyszerűségnek, mint a fényűző cif- 
rálkodásnak hódoltak. A cotillont, az első 
és második négyest 80 pár táncolta. A 
cotillon, melyet három órakor kezdtek, Voj- 
nits István a rendező bizottság elnöke ál
tal ritka ügyesség s szakavatott találé
konysággal lett rendezve. Az uj és meg
lepő figurák sok mulatságot szereztek a 
táncban résztvetteknek. A táuckedv álta
lában igen nagy volt, különösen a csár
dás iránt mutatkozott nagy vonzalom és 
lelkesedés, úgy, hogy a Dankó zenekará
val négyszer is megujráztatták a lasut meg 
a kopogóst. A közönség legnagyobb része 
a legderültchb jókedvben hajnal-hasadtáig 
nmlatozott. A jelenvolt hölgykoszornból a 
bálanyát Jeszenszky Ferencné asszonyt s 
leányát Etelkát, Wenze őrnagyáé, grf For
gács Béláné urhölgyeket. továbbá Marton 
1‘aits, Pasitzky és Sárközy nővéreket, Csé- 
pán Lina. Danitz 1. Förster Éti, Friedl 
St. Gelits E. Herzog E. Madarász Ilka és 
Aranka, Nyers V. Kozs N. Sitnonfay I. 
Seeh G. Sziráuyi M. Tróber T. és Ve
szel^’ I. kisasszonyokat említjük fel, mint 
kik hajoló külső megjelcnésökkel nagyban 
mozdították elő a bál sikerét. A tiszta jö
vedelem, mely a joghallgatók segélyegy
lete javára esik — körülbelül 300 frt, 
mely összeg leginkább bizonyítja, hogy a 
rendezőség avatott kezekben volt.

A pécsi önkéntes tűzoltók ma (szoin- 
batop) tartják meg báljukat a „toruaesar- 
nok“-bau, mely ez alkalomra gyönyörűen 
van feldíszítve, úgy hogy e bál megláto
gatása, már csak a terem megtekiutheése 
végett is érdemes. A tavalyi bálon hiány
zott étterem, jó ételek és italokról szin
tén gondoskodott a rendezőség, s igy hisz- 
szűk, hogy derék tűzoltóinknak c bál kö
rül kifejtett fáradozása nem tog a közön
ség részéről olyan részvétlen közönyös
ségre találni, mint tavaly. Megemlítjük még, 
hogy a rendezőség a meghívó jegyek ki
bocsátásánál azon célt tartá szem előtt,

hogy é bál közönsége lehető legváloga
tottabb legven.

*
Ilercenberger József táncmester e hó 

23-án a casinó nyári helyiségeiben egy 
kis-, február hó 10-én pedig a „Hattyú" 
teremben egy nagy táneestélyt rendez. 
Mindkét alkalommal Dankó Gyula zene
kara játszik. ____

— Lapunk múlt évi összes számai — 
teljes évfo'yam — lapunk kiadóhivatalába 
kaphatók 4 ftért.

Rövid liirek.
— Megcsípték. Az utóbbi időben gyak

ran előfordult pincebetörések rendezőit 
mint halljuk — kézrekeritette a rendőr
ség. Már több általuk elkövetett bűntényt 
bevallottak s hihető, hogjT ez „őszinte val
lomások “-nak még lesz folytatása.

—- A budapesti ügyvédvizsgáló bizott
ság múlt évbeu 370 ügyvédjelöltet vizsgált, 
kik közül 230 lett képesítve az ügyvédség 
gyakorlatára. (Tehát már jobban megros
tálják a jelölteket, mint azelőtt.)

— Az egyetemi ifjúság 33 tagból álló 
bizottságot alakított oly célból, hogy e 
bizottság a Kossutbhoz utazó ceglédieket 
Budapesten fogadja és átadja a magyar 
ifjúság izeuctét Kossuthnak. - A G9-as 
bizottság pedig tegnapi ülésén elhatározta, 
hogy a Törökországból viszatéro küldött
séget a lehető legnagyobb ünnepélyesség
gel fogadja Triesztben.

— Az egész világ dohánytermése 
évenkint átlag 10 millió mázsára rúg, mely 
összegből az osztrák-magyar monarchiára 
soo.OOO mázsa jut. Németország 500,00 1, 
Franciaország 359,(Kk) mázsát termel. A 
fogyasztás,legnagyobb az Észak Amerikai 
Egyesült Államokban -<00,030 mázsával, 
de rögtön utána jő nmnarkhiánk 750,00 > 
mázsával.

— A veszprémi angolapácák Úrnői
det- püspök, zárdájok alapitójának arcké
pét olajba akarván festetni, elküldték fény 
képét egy iusbrucki (közelebb nem is ta
lálhattak volna!) képiróuak, ki le is fös- 
tötte úgy, hogy senki sem ismert rá.

—• A divat áldozata. Párizsban egy 
fiatal leáuy, vagyonos szülők gyermeke, 
séta közben a rue de .líivoün egyszerre 
összeesett s szörnyet halt. Midőn a leányt 
a szülői háznál ruháitól megszabadították, 
egy finoman kidolgozott derékfüzőt talá- 
tak rajta, mely testét annyira összeszoritá, 
hogy a bclszervezetet működésében meg
akadályozta. E divatos fűző idézte elő a 
rögtöni halált.

— Aranyunk és ezüstünk elég volna. 
Magyarországban ISO.1 Utói kezdve egész 
1875 végéig 44,244 pénzfont arany és 
024,234 pénzfont ezüst, a monarchia másik 
felében pedig ugyanazon időtartam alatt 
510 péusiönt arany és 424,741 pénzfont 
ezüst termeltetett.

— A napokban-egy levélboriték jutott 
kezeinkhez a melyen 20 kolozsvári keres
kedőnek és iparosnak neve. üzleti minő
sége és lakcíme yan nyomatva, ( gyes 
gondolat, méltó az utánzásra.

— Magyar népszínmű New-Yorkban. 
New-Yorkbau Abouyi Lajos „Betyár ken
dője" eimü népszínművét magyar nyelven 
adták elő. A szinlap mely Angol nyelven 
van Írva, a „Búd. Nap." értesítése szerint 
meg fogják küldeni a szerzőnek.

-  Bothscbild báró, mint gr. üotli- 
scliild. A legmagasabb kitüntetés, a mely
ben bankár idáig részesült, a báróság volt. 
Hothsehild báró azonban megmutatta, hogy 
magasabbra is lehet az aranygarádicsom 
ballagni, mert legközelebbi napokban meg
kapta a Lipót-rend nagy keresztjét, a 
melylyel grófi cím is jár.

— Ki fedezte fel a koronát? Pétery 
ur megerősíti az általános meggyőződést, 
miszerint a koronát nem más mint Varga 
István fedezte tel a bécsi rendőrségnek: 
Varga István múlt tavaszszal balt meg, 
mint nagyváradi főjegj'ző, 1848-ban az 
Eszterházy herceg külügyminisztériumában 
volt miniszteri tanácsos.

F e lh ív á s .
Nagyérdemű közönség!

A nagyrn. m. kir. tantlgvmiuiszterium 
reudelete folytán az „Ifjúsági könyvtár" 
a pécsi kath. főgymnasimuban is uiegala- 
kittatván; vagyok oly bátor a n. é. kö
zönséget a tőgymnasinmi ifjúság nevében 
felkérni, hogy szíveskednék bármily cse
kély adományával is hozzájárulni az „ifjú
sági könyvtár" gyarapításához. — A pé
csi főgymn. főtiszteleúdő igazgatósága te
kintve a kor sanyarú viszonyait nem akarta 
a t. c. szülőket a beiratások alkalmával 
nagyobb összeggel megadóztatni, a könyv
tár felszerelésére: hanem csak oly csekély 
összeget vett minden tanulótól (2<> kr.), 
hogy ez a könyvtár szekrényének elkó- 
szitetésére sem volt elégséges, hanoin ma
gán adományozásokra hinta a könyvtár 
gyarapítását, $ e igjlból főt. igazgató ur 
járt élű utánzásra méltó példával, a mouv- 
nyiben 10 értékes müvet adományozott 
(2 kötetben, — tekintve tehát fencmli- 
tett okokat, továhliá tekintve, hogy a kö- 
ztiqség saját gyermekeinek javát mozdítja 
elő ezen adományokkal, vagyok oly bá
tor ismételten felkérni a t. e. közönséget 
az adakozásra. Adományokat elfogad ft.

Szalav A. iga/.grt'i é< alulírott. A legcse- 
kélyebb akár pénz, ak ir köavv adom íny 
köszönettel vétetik és hirlapilag nyugtáz - 
tátik.

A pécs-főgymnasinmi ifjúság nevében 
P er ce i B én i

8. oszt. tanuló.

Nyilvános köszönet.
Alulírottak bánatos szivvel is nem 

mulaszthatjuk el hálás köszönő tünket ki
jelenteni a pécsi jogakademiai s a pécsi 
főgj’muasiumi ifjúságnak, az illető t. 
tanár uraknak s ugy a többi tisztelt 
jelenvoltaknak azon nemes részvétéért, 
uielj’et elhunyt feledhetleu liuuk Bónaky 
Ödön végtisztességtételénél iránta való 
szeretetből nyilvánítani szíveskedtek.

Pécsett, 1877. január hó 18.
BONAKI IGMAC és neje, 
szül. BLAOIHEB IEBÉZ.

IRODALOM.
=  kecskeméti Inról Éjszak-Amerika 1876- 

ban ciniii munkájára előfizetőst nyitott A munka 
hirom részből állami: elsi része 0:em i k Huniját, 
második touristai jegyzeteit, hannadika az allam 
és nepeinek szellemi műveltsége, anyagi állapota, 
politikai intézményei és társadalmi élete feletti 
tanulmányait tartalmazza. Któtizetési ara :! frt. 
mely a „Pesti könyvnyomda- részvény-tár
sasig" igazgatós igához (Huhl utla-l. sz.) intézen- 
dó. — Bolti ara 4. ft. lesz

—  Táhors/.ky és l'.irscli zenemű kereske
désében megjelent: E re d e ti dalok . szerzetté : 
Szabó József, zongora kísérettel ellátta Erkel 
iiyuta. tartalom: 1. Áldjon meg a mindenható! 2.
I üli pallos a szúrom gallérja. . Ez a világ még 

soha sem látott. . . 1. A cigány búja. Ára 1. frt.

== A „Magyarország és a Nagyvilág ez
evi 2-ik számának tartalma: Szöveg: Eltévesztett 
utak. Regény. (Vértesi Arnotd.) (I. folyt.' — Fe
kete szemében. Költ. (Márkus József.) -  Egy bol
dogtalan története. (Jack.) Regény. (Hamlet Alfonz ) 
|l. folyt. 1 — A Ters-Hane pilóta Konstantinápoly
ban, az európa konferencia színhelye. — Iramszar- 
vas-tanya Laplandban, — A hárfás leány. [F. J.] 

Abdul-Kerim kardja. [F. J.] Fővárosi tar- 
calcvél: A bal munkásai. [Porzó.] — Szinház. — 
A királyi konyha. Különfélék. — Sakk felad vány. 

Képrejtvény. — Szerkesztői üzenetek.

R ajzok: A Ters-Hane palota Konstantiná
polyban, az európai konferencia színhelye. — 
Iramszarvastanya Laplandban. — A hárfás-leány, 
— Abdul-Kerim kardja. Megjelenik betonkőit két 
nagy ivén. Ára egy évre 10 frt. Kiadj hivatala: 
Budapest, Athénéira.

== Az „Életképek" Jókni Mór szépirodalmi 
napilapja előfizetők hiányában megszűnt, miután 
két hónapig fenállott. Előfizetői, ha pénzökkel 
másként nem rendelkeznek, megkapjak helyette a 
„Fővárosi lapokat." Jókai pedig megtanulhatja be
lőle, hogy a „mindent megkaptunk" korszakban 
elcsigázott nemzet állapota nem alkalmas uj iro
dalmi vállalatok pártolására.

— Azon fogkészülékek közt, melyek minden, 
tekintetben jónak bizonyulnak. II,-. Kopp blesi cs 
kir. udv. fogorvos ur Amitherin szájvize kétség
kívül az első helyet foglalja el. Ezen Anatherin- 
szájviz több mint 2ö év óta kitűnőnek elismerve, s 
ezer meg ezer iivegsztiura a világ minim részébe 
szétkiildve van, az orvosok altat fog- és szájbetegsé
gek miatt gyógyszerül rendeltetik.

Nagyon ájulhat ' l)r. I’opp iiővéiiy-fugpnra 
is. mely naponkénti használat mellett kitűnő ha
tású. — Az Anallicrin-fogpaszla, mely nem tar
talmaz az egészségnek karos anyagokat, mint ez 
a 1 gtöbb fogpasztáknál előfordul, a legjobb és 
legkényelmesebb fogtisztit > szer. Odvas logokat 
legjobban a fog'-pWuibr-bal lehet betölteni, mi 
által a fogszii tovabbharap ídzása és a fogcsont 
ineglazulasa megakadályoztutik.

Jo lelkiismerettel figyelmeztethetünk tehat 
mindenkit, a ki egészséges szajt és ép fogakat 
„hajt Ur. I'opp J. <ö becsi cs. kir. udvari fogor
vos Anni herin készítményeire, melyek Magyar- 
ország összes gyógyszer táraiban es illatszerkeres
kedéseiben kaphatók.

KÖZGAZDAS Á G.

A* Ital m é rés i jo g  gy a k o r la tá t  
sza b á ly o zó  b e lü g y m in is z te r i  

rem i elet.
35580 sz.

Az italmérési regáljuk gyakorlata s 
a/, e részben felmerülő kihágások eseteiben 
követendő eljárás szabályozása tárgyában 
HliS-ik évi julius 7-én 13713. szám alatt 
kibocsátott miniszteri körrendelet hatályon 
kívül tétetik s tekintettel az annak kelet
kezése óta alkotott több törvénycikk uj 
rendelkezéseire és a gyakorlati életből idő
közben merített Uqia.sz falatokra, a/ idézett 
körrendelet helyett addig is, mig1 a kir. 
kisebb haszonvételek szaliály ozása s ille
tőleg esen kérdés végleges eldöntése tör
vényhozás utján eszközöltetik, a miniszer- 
tanács megállapodása folytán a követke
zők rendeltetnek:

I. A saőUőtulajdoBOSok és borterme
lők saját termésű általuk kezelt boraikat 
nemcsak hordókban, hanem rendesen du
gaszéit és saját peescteikkel. vagy ódom- 
1 emezzel ellátott Üvegekben is, sajat helyi
ségeikben, de minden esetre az álló és 
ülő vendégek és e szerint a kurcsmaszerü 
mérés és fogyasztás teljes kizárásával el
ei1! itják.

Kötelesek azonban a bortermelők a



entebb elősorolt módozatok megtartása 
mellett, palackokban eladandó saját ter
mésű bora'kat legkésőbben szüret után hat 
bét alaf, de mindenesetre az eladás meg- 
kt zdése előtt az illető községi elöljáróság
nál bejelenteni.

Az illető bortermelők saját termésű 
boraikat az imént tüzetesen körülírt kor
látok között a termelési község batiráu 
kivill egyedül csak azon községben árul
hatják. a hol állandóan rendesen laknak 
és ott is csak az esetben, ha ezen község
ben saját borpineével is bírnak, melyben 
az önmaguk által termelt borokat tartják 
és kezelik.

2. A bejegyzett cégű anyag-, fűszer 
és vegyes kereskedők honi csemege és 
külföldi borokat, kliltoldi söröket, édesített 
alcoholtartalmu italokat, melyek alatt tiszta 
szes/szel gyárilag készített tinóm italok, 
mint liqucur, rhum, rosoglio értetnek, — 
kellőleg dugaszolt, lepecsételt vagy lemez
zel hzárt, címmel ellátott üvegekben árul
hatnak.

llo n i csemege-bornak csupán oly bor 
tekintendő, melynek ára literenként leg
alább  éi" ki bán van megszabva: ezen ár
ban a palack értéke is benfoglaltatik, mely 
azonban literenként 10 krt. meg nem ha
ladhat.

K ültöldi borok és külföldi sörök alatt 
pedig csupán a vámterületen kívül termett 
l.orok és sörök értendők. A liquenr, rhum 
és icsoglioesak akkor tekinthetők ezen

pobt első bekezdése alapján elárusítható 
tíuomitott szeszes italoknak, ha azok ára 
literenként és üvegestül legalább (50 krbau 
van megszabva.

A iéntemlitett kereskedők, iparosok
nak mesterségük folytatására vagy mások
nak is házi célokra legalább 30 Beaumé 
fokot tartalmazó szeszt is adhatnak el, de 
csak zárt, kellőleg lepecsételt oly palac
kokban, melyek azóu felül még a gyáros 
vagy eladó kereskedj címével vannak el
látva; az ily palackok ’/* literuél kiseb
bek és egy liternél uagyobbak nem le
hetnek.

Kijeleutetik különben, hogy a fentebb 
említett kereskedők a szeszt és szeszes 
italok árulását csupán melléküzletkéut gya
korolhatják.

3. A cukrászok és kávésok (Ide nem 
értve a tisztán csak kávéméréssel foglal
kozó iparosokat i vendégeiknek a 2-ik pont 
alatt megszabott kellékeknek megfelelő 
tinomitott szesztartalom italokat, úgy mint 
liqeurt, rosogliót és rummot poháronként 
kiszolgáltathatnak, megjegyeztetvén, hogy 
ezen kedvezményt csak oly cukrászok ve
hetik igénybe, kik a szó szoros értelmé
ben a cukrászati üzlet körének igényei 
szerint az üzleti cikkeket legnagyobb rész
ben maguk állítják elő s azokat a fo
gyasztó közönség kívánalmainak megfe- 
lelőleg, folytonosan friss minőségben kész
letben tartják. (Vége köv).

GABONA ÁRAK
a f. é. jan. hó 13-án tartott hetivásáron.

I. oszt. 11. oszt. III. oszt.
Búza 100 klg. f t .  12^- f t .  11.50 ft. 11.—
Kétszeres „  „ „  9.60 „  9.20
Rozs „  „ „  9.40 „  9 . -
Árpa „ ,  6.60 „  6.20 „

Zab „ . „ ,  7-90 „  7.50 „

Kukoricza (uj) .  540 „  5.— „  —

Hajdinai 1(X) klg. f t .  6.—
Széna fi n v 4 20
Szalma „  n  n  2.

l i T y i l t  t é r . * )
v» an szerencsém a nagyérdemű közönség
gel tudatni, hogy f. évi jauuár 1-én

Ü G YVÉ DI  I RODÁMAT
Pécsett, apácza-uteza 4-ik számú házban 
megnyitottam.

Egyszersmind szolgálatomat minden
nemű peres- és perenkivüli ügyek gyors, 
pontos és lelkiismeretes vitelére a nagy
érdemű közönségnek felajánlom.

Ö llé  lá tv á n ,  
köz- és váltóügyvéd.

*)Ezcn rovat alatt megjelentekért nem vallat 
______felelőséget___________________ a szerk.

an szerencsém a nagyérdemű közönség
tudomására juttatni, hogy

Ü G YVÉ DI  I RODÁMAT
a Megyeutezábau levő (Freiler féle) 16. 
számú házban megnyitottam.

A mellett, hogy díjtételeim a lehető 
legmérsékeltebbek, a hozzám fordulóknak 
ügyvédi tanácsosai, vagy felvilágosítással 
ingyen szolgálok.

Megkereső levelekre gyorsan és pon
tosan válaszolok.

Pécsett, 1877. január.
Ifjú X é m e th  J ó z s e f ,

köz- és váltóügyvéd.

Meghívás.
A „Pécsi Zene-Egylet ‘

évi közgyűlését az alapszabályok 13-ik 
§-ban előirt intézkedések céljából ls77-ik 
január 28-áu délelőtt 10 órakor az egy
leti helyiségben megtartandó lévén, ez ér
demben minden egyes tagot tisztelettel
meghív

A z ig a zg a tó -v á la sz tm á n y .

Weiler Miksa
(szá llítá si én b iz o m á n y i Mzlete

Pécsett f. évi october hó 1-sbje óta az ir- 
galmasok utcájában 6. sz. a HERMÁN 
VINCZE ur házában létezik, a hol mint 
eddig — úgy továbbra is — nagy válasz

tékú raktár budapesti hen-
(fP l*  1 i S ' / t l l P I l  gabonazsák, gyapjú t r l  l l ö A v U c i l  j uzsák, szalmazsák
és csomagolóládákban a legolcsóbb árak 
mellett tartatik. — A n. é. közönség kü
lönös figyelmébe ajánlom még n ngo l-, 
ponyva- raktáromat, melyek kitűnő 
vízmentes minőségűek és a mellett minden 
más uémü ponyváknál olcsóbbak.

S te ik e s z lö i  ü z e n e te k .
Eesédi-nek. öirando lovagjának tanácsú I-

li tná, hogy házasság közvetítő intézetet nyisson; 
a liálarebegi) levél helyett jó meleg bunda járt 
volna. Egyéb baja beszélyének meg az. hogy nincs 
bonyodalma, vége pedig hétköznapi. Egyébiránt 
sok mama szívesen venné az ily gyors kifejlődést, 
de mi nem vagyunk oly kegyelmesek.

Őr. S. S. tirnnk Mohács Becses közlemé
nye közvet’enttl lapunk bezárta előtt érkezvén, nem * II
volt adható._________________ _

KAST r t l I X C I
laptulajdonos.
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Kőszén eladás.
Pécsett: l’ lílt k  V. által bérlett P é c R -b á n y a te le p e ii  f e k v ő  v a s g y á r  

m ező i kőszénbányából általánosan mint legjobbnak elismert kőszenet, következő árak 
mellett ajánljuk :
.4 te le p  h e ly é n  i.lanka-akna

Olcsó és tartós ! Biztos nyereményü részlet-jegyeket

vagy I tá n y a -v a s f i t i  Á llo m á so n :
darabszén . . 33 kr. darabszén . . . 45 kr.
vegyesszén • ■ 23 „ vegyesszén . . • 55 „
tütőszén . . 20 „ tütőszén . - . • 32 „
kováesszén . 24 „ kováesszén . . • 36 „

P é c s e tt  h á zh o z  á l l í t v a :

Met
ÓO kilogrammot (egy v. mázsa) számítva. 'k V  

rendeléseket elfogad a/, a l u l í r o t t  ig a z g a tó s á g  és a 
k ö sz é n e la iltto i föiigy n ö k s é g :

HERHIANN és P IER N IK A R SK I
uraknál Pécsett Barátok utcza 4. s . a. 

P K I«  K  V.

eripőgyára,
Budapest, királp-utcza 1. szám ajánlj* 

N ő k n e k :
Fűzős topánok Brünellból féuym.izos hegy

gyei, szép tű z é s se l............................. 2 ft. 70 kr
Füzes topánok erős bőrből fénymázos hegy- 

gyet, szegezve és csavarral ellátva, kettős 
talppal gyakori használatra és esős időre ft. — kr. 

Topánok mézga betéttel Brünnelből fény- 
uiazos hegygyei, magas szab issal, tinóm
k iá llí tá s sa l.......................................... 3 ft. 50 kr.

Topánok mézga betéttel erős

mely sorsjáték nyereményei meghaladják a 17 
jelentékeny melléknyerernényekkd, eladunk:

Egy fél 18,'ül-ki ötöd sorsjegyet eO frtta’.

két legutolsó húzására
Íl1i »t.

70 u- - “ewed „ „ rr i "  „ „ • egyed „ „
„ tized „ „ „ 18 „ „ tized „ .. 10 „
„ huszad „ rt rr 10 „ ,. huszad „ , .. 5 ..

köztük 3lő,(K>J éri 2SU,tKK) frt.iyi fő- és ézáinos

Kfjy félötöd a legkisebb nyeremény nélkül 40 fttal

Mindenki íiO írtnak azonnali beküldésével biztositliat midiit t i  e/v az H tí .  évi junius 1-én sorsznnaval
kisorsolt 1830. évi egész ötöd sorsjegyet

mely már a legközelebbi nyeremény sorsolasial min len esetre nyerem -iiyel sorsoltatik ki, miatín iekö- 
. . _ , igrain vagy telezzük magunkat, hogy azt 15 ) frtuyi p )tfizetés m illett 1877. jun. 5. a sorsz un kihúz wa utaa sz illitjuk.
K ^ K ^ : r ^ . í latüt,bft.50k, Az 1839-iki állami Rothschild-sorsjegyek két legutolsó húzása,

| Közös topánok erős borból fénymázos orral melyeken minden még kinem sorsolt ebbeli jegyek okvetlen kisorol tatnak 1S77. évi.junius 1-én és 1878.
szegeit és csavarral ellátott kettős talppal 3 ft. 20 kr. évi december 1-én történik meg és mindenkinek, ki ezen ritk i és kedvező nyeremény alkalmat használni

I r a k n a k :  kívánják, — ajauljuk ezen sorslegyeknek gyors megvételét, minthogy mtr most is nehezen kaphatók e*
ITopánok finom chagrin kettősbörből . 3 ft 60 kr. később csak tetemesebb miga-iabb áron. vagy ha tekintjtbí vesszük ezen sorsjegyeknek általános meg-
j Topánok fénymázos vagy bagariabörból sze- kedveltetését, tálán éppen nem lesznek ̂ eladók.

gezett és csavarral ellátott kettős talppal N O 'i t r a i  é s  t á r s i t  B é c t  I .  K irn tbuarstrasse  16., 18. (E isernes H aus)

275 (0—5)
igen e r ő s ........................................... ....  iu — &i.

g épgyár-, vasöntöde és kőszénbánya:!ópanok finom bőrből díszes fénymázos hegy- 
1 (V‘1 7 0 ’*)t n o ó n - o  gytí1' termelt és bálokra . ' . . . . ‘ 4 ft. 50 kr.
I —. l l / . i i  (I l Uő>< ( ig  ( | , topánok orosz fénymázos bőrből, szegezett

( | kettős talppal, csavarral a legjobb lábbeli a

4 ft. — kr. 276. ( 6 —4) Távirati cim: XVi l ii \1 WIEN.
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talppal, csavarral a legjobb 
nedves időben, igen tartós és meleg . 5 ft — kr.

__ Vadasz csizmák vízhatlan kettős bagaria vagy
— | fénymázos bőrből, háromszor csavarral el

látott kettős ta lp p a l ........................ 10 ft. — kr.
Ugyanaz orosz fénymázos vagy bagariabőrből t) ,  — 
topánok fiuknak fénymázos vagy bagaria 

bőrből csavarral ellátva kettős talppal 4 ft. — kr. 
Topái ok leányoknak Brünelből vagy bőrből 

igen erős szegezett talppal . . . . 2 f t  — kr.
(Jyermekczipök Brünellból vagy bőrből sze

gezett talppal igen ta r tó s ................... 1 ft. 80 kr.
•Topánok mainzi fénymázos termi borjubör-

ből Bismark m in tá jú ........................ 4 ft. 50 kr.
■ T  Részletes árjegyzékkel ingyen és bérmentve. 

iLevéibeli megrendelések posta utánvét mellett pon- 
jtosan eszközöltetnek. 277. (20—4)
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Lakás bérbe úú szolia, 1 elő
szoba, 2 konyha, 

ipincze, padlás, 
istálló, kocsifé

szer, kert és az udvaron kút, tettyei víz
zel sat. Josel utcza, 33. sz. Bővebben 
ugyanott. (2—2)
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Hirdetmény.
Minthogy folyó évi d ec. lió  21*. estve a Dunán és mellék íblyóin, a 

g ő zh a jó k  m e n e te  v é g k é p  b e s z ü n te tte te k ! : ennek köveikeztébeu 
f. év december 27-től a 17-ik számú vonat közlekedése megszűnt és ezen utóbb jelzett 
naptól kezdve, n a p o n k iu t  12 óraUO p e r c k o r  d é lb e n  Mohácsróli indulással csak 
az 51-ik számú helvi vonat fog Pécsre közlekedni. — Mi is ezennel a t. c. közönségnek

273. (3—3)
A vasúti üzletvezetöség.

M egjelen t é s  m in d e n  h a z a i k ö n y v k e*  
resk ed éa b en  k a p h a tó :

tudomására hozatik.
Pécsett, 1876. december 27-én.

____

Titkos betegségek
é» azok következményei — 
valamint a fejbőr-korpa is

yakorlati téren több mint 30 éven át szerzett
H a ll ju k  a szép  s z ó t l  Magj-ar felköszöntő 

(toaszt) könyv szerkesztették Wajdits József és Bá- 
torfi Lajos. Második javított és tetemesen bővített tapasztalat nyomán — gyökeresen, gyorsan és a 
kiad. A díszes keménykötésü könyvek ára 1 ft. 50kr. szokott életmód megváltoztatása nélkül gyógyit- 

l i a j ta  f iu k  v ig a d ju n k !  Közkedvességütatnak. P é c s e tt , d e ó k u tc a  1. s z á m ú  ház  
dalkönyv, ötödik bővitet kiadás 1 frt 80 kr., e m e le té b e n . 173. (0—3)
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diszkötetésben 2 frt 80 kr.
R a j ta  f iu k  v ig a d ju n k !  Magyar dalkönyv 

olcsó kiadása, kötve 96 kr. 259. (3—2)
I ta j ta  le á n y o k  m u lla s s u n k !  Mulattató 

kézikönyv, magyar hölgyek számára, gyűjtötte 
Wajdits József. Ára az 500 lapra terjedő szinnyo- 
matu boritékkid ellátott könynvek 1 frt 60 kr. 
Arauymetszésü diszkiadásnak 2 frt. 60 kr.

R a j ta  p á ro k  tá n c o lju n k !  Lakatos Sán
dor tánckönyve díszes cimboritékkaL Keméuykü- 
tésü mű ára 1 frt. 40 kr.

U n g aru  im S p ie g e l d e u ts h e r  D ich tu n g  
Magyarország a német költészet tükrében, díszes 
kiállításban fűzve 1 frt. 80 kr., elegáns diszkötésben 
aranyozva 2 frt 30 kr.

W a jd its  J ó z s e f  „K épes n é p n a p tá ra "  
1877-ik évre, megjelent 30,000 példányban, kötve 
50, fűzve 40, kis kiadás 25 kr.

Postai rendelések a levél vétele utáu 
azonnal teljesittctuck. V u jd its  J ó z s e f ,

könyvkiadó Nagy-Kanizsaa.

Rendel naponta 11-től 1 óráig.
Levelekre gyorsan válászoltutik.

Még eddig iimeretlen legujibb olasz hangszer 
a zenei tekintélyek által előnyösen elismert

a melyen bármely laikua is egynéhány órai gyakorlat 
után a legszebb darabokat játszhatja. A kiválóan me
lodikus és lágy hang az ocarinat a legkedveltebb sa- 
lon-hangszerréteszsi annaklmesés olcsóságu ara minden
kinek kedvező alkalmat nyújt, magának egy övén kel
lemes mulatságot szerezhetni. — Az ocarina ara utasí
tással együtt: „  „ „
egy I. oszt. II. III. IV. V. VE VII.

ft. 1. — ft. 1.5U It. 2 . -  ft. 2 '5 Jft 34'd. ft. ilo. ft.510 
a IV. és V. zongorakiséretre van hangolva. Az ocarina 
kapható az egyedüli raktárban 274 (5 —b)

w  » » i ,  | g .  Becs, I. Babenberger-
BLAU es KANN-nal str.1Sse t. szám.

Megrendelés utánvét mellett is ellogadtatik.
Ismét eladók nagy előnyökben részesül nck.
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Tem esvári Manó az 1839-ki cs. kir. állami Rothschild sorsjegyeknek

Nyomatott Taizs Mihálynál Pécsett 1877.


